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Lineare Regelung  Linear Regulation  
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Eine Familie von lineargeregelten  AC/DC  Netzgeräten, die keine Praesentation braucht, da die Aufstellung 
der Bedienung und der Kontrollen genügt , um zu beweisen dass es komplette und leicht bedienbare Geräte 
sind. 

A family of linear  AC/DC Power Supply family needing no presentation. List of  commands & controls is 
enough to evidence they are complete and easy-to-use equipment . 

 
 

TECHNISCHE DATEN  TECHNICAL DATA  

Versorgung 
115 oder 230 oder 400  Vac ±10%  50-60 Hz 

Ausgleich der Versorgung  
Besser als 50 ppm  der Ausgangsspannung mit der 
zulässigen Eingangsschwankung  
Ausgangsspannung   
Durch 10 Gang Potentiometer zwischen  “0”  und max 
Nennspannung  regelbar 

Lastregelung mit konstanter  Spannung  
Von Leerlauf auf Volllast  besser als 50 ppm 

Ausgangsstrom  
Durch 10 Gang Potentiometer zwischen “0” und max 
Nennstrom regelbar  
 
Lastregelung mit konstantem  Strom   
Besser als 100 ppm, mit max Strom von “0” bis V max 

Ripple und Noise  
Im “Spannung Mode” gemessen , unter 30 ppm  (rms) der  
V max je 500 W 

Recovery time 
Von 0 Last bis Vollast , besser  als 20 µs  für ±1% der 
eingestellten Spannung  

Reaktionszeit auf die Fernprogrammierung 
1V / µs 
 
Temperaturkoeffizient   
Unter 50 ppm/°” Spannung Mode“ 
Unter    100 ppm/°C im    ” Strom Mode“ 

Kühlung 
Lüfter  
 

 
Mains Input 
115 or 230 or 400 Vac  ± 10% 50-60 Hz 

Line regulation 
better than 50 ppm of output  V max for the allowed input 
variation 

Output Voltage 
adjustable, by a 10 turns  potentiometer from “0” to max 
rated V 

Load regulation for constant V 
from no load to full load better than 50 ppm 

Output Current 
adjustable, by a 10 turns potentiometer from “0” to max 
rated  I 

Load regulation for constant I 
better than 100 ppm of I max from “0” to V max . 

Ripple and noise 
measured in  V mode, better than 30 ppm  (rms) of V max 
each 500W  

Recovery time 
lower than 20µs within +/- 1% rated  voltage from no load 
to full load. 

Reaction to remote programming 
1V / µs 

Temperature coefficient 
lower than 50 ppm/°C in “voltage mode”; 
lower than 100 ppm/°C in “current mode” 

Cooling 
forced ventilation 
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BEDIENUNGEN AUF DER FRONTPLATTE   FRONT PANEL CONTROLS  

Power 
Schutzschalter zum Ein- und  Ausschalten des Gerätes  

DC 
Bedienungen um das Gerät in stand-by zu halten und es 
nach Bedarf  ausgeben zu lassen , mit Leuchte der 
getätigten Bedienung 
P -  Schiebeschalter, der den ständigen DC Ausgang 
freigibt  
S – Druckknopf  um zu vermeiden dass die “DC” Ausgabe 
erfogt wenn der Power Druckschalter  eingeschaltet ist 

Check 
Druckknöpfe zum Einstellen von di V - A - OVP, wenn das 
Gerät in stand-by  ist  

OVP (Over Voltage Protection) 
Trimmer zur Regelung der Gefahrschwelle für das 
getestete Gerät, sperrt bei seinem Eingriff das Gerät mit 
Aufleuchten eines Warn LED. 

OT 
Alarm für übermässige Temperatur des Leistungsteiles ,  
stellt das Gerät in stand-by mit sofortigem aufleuchten 
eines Warn LED. 

Local/Remote  
V/A - Schiebeschalter um die Art der Programmierung der 
der Spannung oder des Stromes zu wählen, entweder  mit 
den Potentiometer vorne (local) oder mit  einer 0 - 10 Vdc 
Fernsteuerung  durch  die GPAC Steckerverbindung oder 
durch die GPIB/RS   Schnittstelle (optional erhältlich) 
 
DC - Schiebeschalter zum Umschalten des DC Ausganges   
von vorne (local) oder mit einer Fernsteuerung durch die 
GPAC oder GPIB Steckverbindung. 

GPAC/GPIB 
Schiebeschalter zur Programmierung des Gerätes mit einer 
0 – 10 V DC Spannung  duch die GPAC Steckverbindung 
hinten oder durch eine  IEEE488 RS232/485 Schnittstelle 
(optional erhältlich) 

Teil  V  
Potentiometer und digitaler Spannungsmesser der die 
Ausgangsfrequenz  oder , durch den Check Knopf , die 
vorgegebene  Spannung anzeigt. 
 LED Anzeige für “ Spannung Mode” 

Inhibit 
Alarm LED mit Sperrung des Ausganges, die  eine fehende 
Phase bei den DrehstromModellen anzeigt  oder  für den 
Alarm eines vom Benutzer  gewählten Parameter zur 
Verfügung steht. 

Teil   A 
Potentiometer und digitaler Ampermeter der den 
Ausgangsstrom oder , durch den Check Knopf , den 
vorgegebenen Strom anzeigt . 
LED Anzeige für “ Strom Mode” 

GND 
Erdungsbuchse 

+/-  Zusätzliche Buchsen für den Gebrauch als test point 
bis max  5 A 

 
Power 
Breaker switching equipment ON and OFF   

DC 
Commands allowing  to hold power supply in stand-by 
and to make it supply according to need  while a LED 
shows  selected function 
P - slide switch  enabling  DC output in permanent mode 
 
S  - push-button  to be used avoid “DC” output  while 
Power switch is  on  

Check 
V - A - OVP set up push-buttons while the power supply is 
in stand-by 

OVP (Over Voltage Protection) 
trimmer allowing to set “hazard-limit” for the EUT,  , when 
acting  it inhibits power supply  with an alarm LED lighting  
up 

OT 
Alarm for over temperature of power circuit  putting  
power supply  in stand- by  with an alarm LED lighting up 
 
 Local/Remote 
V/A - slide switches to select voltage and current 
programming  mode through the front panel 
potentiometers  (local) or a remote command between 0 
and 10 Vdc by through the GPAC connector or GPIB/RS 
interface (option) 
 
DC - slide switch to program DC output  from the front  
panel (local) or by  a remote command through  the 
GPAC  or GPIB 

GPAC/GPIB 
Slide switches enabling the power supply to be 
programmed by an analogic voltage (0 - 10 Vdc) through  
the GPAC connector located on the back or through a 
IEEE488 - RS232/485 interface (optional) 

Section V  
Potentiometer and digitalvoltmeter showing  supplied 
output voltage or, by means of Check button,  
programmed voltage. 
LED of “voltage mode” 

Inhibit 
Alarm LED with output inhibition  showing absence of one 
phase in models with 3-phase mains input or available for 
an alarm required for a parameter chosen by the user  
 
 
Section A 
Potentiometer and digital ammeter showing supplied 
current or, by means of Check button, programmed 
current. 
 LED of “current mode” 

GND Ground Connector 

+/- Auxiliary connectors  to be used  as test point with up 
to      5 A max 

 

BEDIENUNG AUF DER HINTERPLATTE  BACK-PANEL CONTROLS 

Fernsensoren  
Klemmleiste für die Umschaltung des “remote sense”  
Kreises vom Leistungsausgang auf den der  Fernsensoren, 
um einen Spannungsverlust von max 0,5 V max je  Kabel 
rückzugewinnen. 

 
Remote Sense 
Terminal block allowing to switch “remote sense” circuit 
control from power output connectors to remote sense to 
recover up to 0,5 V max voltage drop per wire 
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GPAC 
Steckverbindung “General Purpose Analogical Control” für 
die Fernprogrammierung  des Gerätes durch eine    0 - 10 
V DC Spannung mit Optokopplern  für alle Funktionen, 
zum Ablesen der zur Ausgangsspannung und zum 
Augangsstrom proportionalen feed-back (0 - 10 Vdc) und  
um den DC Ausgang durch ein logisches Signal  0 - 5 V 
freizugeben.  

 
GPIB/RS (optional erhältlich) 
Steckverbindung für Schnittstelle zur Programmierung mit 
IEEE488/RS232  und RS485  Standard 

+/-  Leistungsausgang 

GPAC 
“General Purpose Analogical Control” connector to 
program remotely the power supply with 0 - 10 Vdc 
analogical optically isolated  voltage for all remote 
functions and to read proportional Voltage and Current 
feed-back and to enable “DC” output by logic level 
command (0 - 5V) 

GPIB/RS (option) 
Connectors for IEEE488 and RS232/485 programming 
interfaces  

+/-  Power ouput 

�

OPTIONAL ERHÄLTLICH  OPTIONS 

PS 
Schnittstelle zur Programmierung mit IEEE488/RS232 
Standard 

PW 
Schnittstelle zur Programmierung mit IEEE488/RS485  
Standard  

Z 
Elektronischer Ballast 

ZT 
Schneller  elektronischer Ballast – 1V / µs 
Y 
Drehstromversorgung bei Modellen mit Leistung unter 
2.400 VA 

 
PS 
interface to program the power supply with  
IEEE488/RS232 standard 

PW 
interface to program the power supply with    
IEEE488/RS485 standard 

Z 
Electronic sink 

ZT 
Fast electronic sink – 1V / µs  

Y 
3-phase mains input, in models with output power less 
than to 2.400 W 

 
�

Power  500 W 800 W 1200 W 1600 W 2400 W 3200 W 4000 W 
Mod 

Vout  DAB DAM DAS DAP DAR DAG DAT 

0 - 10 Vdc 0 - 50 A * 0 - 80 A * 0 - 120 A * 0 - 160 A *    

0 - 16 Vdc 0 - 31 A 0 - 50 A * 0 - 75 A * 0 - 100 A * 0 - 150 A * 0 - 200 A * 0 - 250 A * 

0 - 22 Vdc 0 - 22 A 0 - 36 A 0 - 54 A * 0 - 72 A 0 - 109 A 0 - 140 A 0 - 180 A 

0 - 32 Vdc 0 - 15 A 0 - 25 A 0 - 37 A 0 - 50 A 0 - 75 A 0 - 100 A 0 - 125 A 

0 - 50 Vdc 0 - 10 A 0 - 16 A 0 - 24 A 0 - 32 A 0 - 48 A 0 - 64 A 0 - 80 A 

0 - 75 Vdc 0 - 6,5 A 0 - 11 A 0 - 16 A 0 - 22 A 0 - 32 A 0 - 42 A 0 - 53 A 

0 - 100 Vdc 0 - 5 A 0 - 8 A 0 - 12 A 0 - 16 A 0 - 24 A 0 - 32 A 0 - 40 A 

0 - 150 Vdc 0 - 3,5 A 0 - 5,5 A 0 - 8 A 0 - 11 A 0 - 16 A 0 - 21 A 0 - 26 A 

0 - 200 Vdc 0 - 2,5 A 0 - 4 A 0 - 6 A 0 - 8 A 0 - 12 A 0 - 16 A 0 - 20 A 

0 - 280 Vdc 0 - 2 A * 0 - 3 A * 0 - 4 A * 0 - 6 A * 0 - 8 A * 0 - 11 A * 0 - 14 A * 

Case Rack 3 U Rack 3 U Rack 3 U Rack 4 U Rack 6 U Rack 9 U Rack 12 U 

 
 
N.B. * Diese Modelle haben  keine Standardmasse 
N.B. * These models have not  standard dimensions  
 
Diese Modelle können nach  Bedarf  mit Leistungen bis  20.000   Watt hergestellt werden 
These model can also be produced  on request up to�20.000 Watt   
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 Lineare Regelung   Linear Regulation  
 
 ���������������� ����

Mono – Dual – Triple - Quadruple 

 

          Type 3U / Type 3U 

 

 
      Type 2U / Type 2U 

Mono – Dual – Dreifach – Vierfach  

Eine Familie von lineargeregelten   AC/DC  Netzgeräten, die keine Praesentation braucht, da die Aufstellung 
der Bedienung und der Kontrollen genügt , um zu beweisen dass es komplette und leicht bedienbare Geräte 
sind. 

A  linear  AC/DC Power Supply family needing no presentation  List of  commands & controls is  enough to 
evidence  that DANA is actually offering herby  the most complete and easy-to-use equipment currently 
available on the market. 

 

TECHNISCHE DATEN  TECHNICAL DATA  

Versorgung  
115 oder  230 Vac ±10% 48-400 Hz 

Ausgleich der Versorgung  
Besser als 50 ppm Ausgangsspannung mit der zulässigen 
Eingangsschwankung  

Ausgangsspannung   
Durch 10 Gang Potentiometer zwischen  “0”  und max 
Nennspannung  regelbar 

Lastregelung mit konstanter  Spannung   
Von Leerlauf auf Volllast  besser als 50 ppm 

Ausgangsstrom  
Durch 10 Gang Potentiometer zwischen “0” und max 
Nennstrom regelbar  

Lastregelung mit konstantem  Strom   
Besser als 100 ppm, mit max Strom von “0” bis V max 

Ripple und Noise  
Im “Spannung Mode” gemessen , unter 30 ppm  (rms) der  
V max  

Recovery time 
Von 0 Last bis Vollast , besser  als 20 µs  für ±1% der 
eingestellten Spannung  

Reaktionszeit auf die Fernprogrammierung 
1V / µs 

Temperaturkoeffizient   
Unter  50 ppm/°C in  Spannung   Modus  
Unter 100 ppm/°C  in Strom   Modus 
 

 
Mains 
115 or 230 Vac ±10% 48-400 Hz 

Line Regulation 
better than 50 ppm of output V max. for the allowed input 
variation 

Output Voltage 
adjustable, by a 10 turns potentiometer from “0” to max 
rated V 

Load regulation for constant V 
from no load to full load better than 50 ppm 

Output Current 
adjustable, by a 10 turns potentiometer from “0” to max 
rated  I 

Load regulation for constant I 
better than 100 ppm of I max, from “0” to V max 

Ripple and Noise 
measured in “voltage mode”, better than 30 ppm  (rms) of 
Vmax 

Recovery time 
lower than 20 µs  within ±1% nominal voltage from no load 
to full load 

Reaction to remote programming 
1V / µs 

Temperature coefficient 
lower than 50 ppm/°C in “voltage mode”; 
lower than 100 ppm/°C in “current mode” 
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Kühlung 
Lüfter 

Cooling  
forced ventilation 

 

BEDIENUNGEN AUF DER FRONTPLATTE   FRONT PANEL CONTROLS  

Power 
Schaltet das Gerät  EIN und AUS  

DC 
Gib die DC Ausgabe durch einen entsprechenden Schalter 
frei  (in den DUAL Modellen DCM Master  und  DCS Slave) 
 
Check 
Druckknöpfe zun Einstellen von di V - A - OVP, während 
das Gerät in stand-by  ist  

V-A 
10 Gang Potentiometer für die Regelung von Spannung 
und Strom  mit Leuchte  zur Angabe des  „Mode“  

OVP (Over Voltage Protection) 
Trimmer zur Regelung der Gefahrsgrenze für das getestete 
Gerät, sperrt bei seinem Eingriff das Gerät mit Aufleuchten 
eines Warn LED. 
 

OT 
Alarm für übermässige Temperatur des Leistungsteiles ,  
stellt das Gerät in stand-by mit sofortigem aufleuchten 
eines Warn LED bis zum Ende der  übermässigen 
Temperatur 
Remote 
Schiebeschalter um die Betreibsart des Gerätes zu wälen 
von “Lokale Programmierung“ auf  “Fernprogrammierung“, 
mit Leuchte fär die “remote” Funktion.  

Master/Slave (Nur bei DUAL Modellen) 
Schalter , der die Funktion  durch  Optokopplung   beider 
Teile ermöglicht . Dadurch können beide Teile in Serie oder 
Parallel  und durch lokale oder Fernbedinung geschaltet 
werden . 

M/S 
trimmer der zwei getrennte Ausgänge ermöglich, entweder 
mit gleicher Spanung oder im Verhaltniss 100/100 - 100/50 

 Power 
Breaker switching equipment ON  and OFF  

DC 
enables DC output in a safe mode by a dedicated switch 
(in dual models DCM Master and DCS Slave) 

Check 
push-buttons to set V - A - OVP  while the power supply is 
in stand-by 

V-A 
10 turns potentiometers to set  voltage and current while a 
LED shows  operating Mode 

OVP (Over Voltage Protection) 
trimmer allowing to set up maximum “hazard-limit” for the 
EUT,  when acting  it inhibits generator  with an alarm 
LED lighting up. 
  

OT 
over temperature alarm putting  power supply in stand-by 
with an alarm LED lighting up until  the end of  over 
temperature 
 
Remote 
slide-switches selecting working mode of power supply 
from “local programming” to “remote programming” with a 
LED showin  “remote” mode.  

Master/Slave (Dual output models only) 
switch allowing the  function connecting controls of two 
sections with opto-coupling . It also allows parallel or 
series connection of two sections, both locally  and  
remotely 
 
M/S 
trimmer allowing to get two separate outputs from the 
power supply with same or different voltages with  
100/100 and 100/50 rates 

 

BEDIENUNG AUF DER HINTERPLATTE  BACK-PANEL CONTROLS 

Fernsensoren  
Klemmleiste für die Umschaltung des “remote sense“  
Kreises vom Leistungsausgang auf den der  Fernsensoren, 
mit einer Rückgewinnung des Spannungabfalles  bis 0,5 V 
max je  Kabel  

GPAC 
Steckverbindung “General Purpose Analogical Control” für 
die Fernprogrammierung  des Gerätes durch eine    0 - 10 
V DC Spannung mit Optokopplern  für alle Funktionen, 
zum Ablesen der zur Ausgabgsspannung und zum 
Augangsstrom proportionaen feed-back (0 - 10 Vdc).  
(opzional  erhältlich in den  DP3U  Modellen) 

 
Remote Sense 
Terminal block allowing to switch “remote sense” circuit  
from power output panel connectors to remote sense to 
recover up to 0,5 V  max voltage drop per wire 

GPAC 
General Purpose Analogical Control” connector to 
program remotely the power supply with 0 - 10 Vdc 
analogical opto-insulated  voltage for all functions , to 
read proportional to output Voltage and Current feed-back 
(0 - 10 Vdc).   (optional for DP3U models) 

�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
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OPTIONAL ERHÄLTLICH  OPTIONS 

PS / PW 
Schnittstelle zur Programmierung mit IEEE488/RS232 
Standard  oder IEEE488/RS485 (mit grösserem 
Aussenmass) 

O / GPOC 
Opto-isolierung , intern oder extern je nach Modell, der 
Fernsteuerung und der  feed-back. 

R 
Ohren für Rackeinbau  

 
PS / PW 
interface to program the power supply with    
IEEE488/RS232 or IEEE488/RS485 standard (with size  
increase) 

O / GPOC 
opto-insulated controls, inside or external according to 
model, for remote commands and feed-back 

R 
ears for rack mounting 

 
Type 2U 

Power  100 W 200 W 300 W 400 W 2 x 100 W 2 x 200 W 
Mod 

Vout  DP2C DP2D DP2E DP2F DP2C  -  D DP2D  -  D 

0 - 20 Vdc 0 - 5 A 0 - 8 A 0 - 15 A 0 - 20 A 2 x 5 A 2 x 8 A 

0 - 40 Vdc 0 - 2,5 A 0 - 5 A 0 - 7,5 A 0 - 10 A 2 x 2,5 A 2 x 5 A 

0 - 60 Vdc 0 - 1,7 A 0 - 3,5 A 0 - 5 A 0 - 6,5 A 2 x 1,7 A 2 x 3,5 A 

0 - 80 Vdc 0 - 1,25 A 0 - 2,5 A 0 - 3,8 A 0 - 5 A 2 x 1,25 A 2 x 2,5 A 

0 - 120 Vdc 0 - 0,8 A 0 - 1,7 A 0 - 2,5 A 0 - 3,3 A 2 x 0,8 A 2 x 1,7 A 

0 - 240 Vdc 0 - 0,4 A 0 - 0,8 A   2 x 0,4 A 2 x 0,8 A 

Case 1/2 Rack 2U 1/2 Rack 2U Rack 2U Rack 2U Rack 2U Rack 2U 

 
 
Type 3U 

Power  50 W 80 W 100 W 2 x 50 W 2 x 80 W 2 x 100 W 
Mod 

Vout  DP3A DP3B DP3C DP3A - D DP2B  -  D DP2C  -  D 

0 - 20 Vdc 0 - 2,5 A 0 - 4 A 0 - 5 A 2 x 2,5  A 2 x 4 A 2 x 5 A 

0 - 40 Vdc 0 - 1,25 A 0 - 2 A 0 - 2,5 A 2 x 1,25  A 2 x 2  A 2 x 2,5 A 

0 - 60 Vdc 0 - 0,8 A 0 - 1,3 A 0 - 1,7 A 2 x 0,8  A 2 x 1,3  A 2 x 1,7 A 

0 - 80 Vdc 0 - 0,6 A 0 - 1 A 0 - 1,25 A 2 x 0,6  A 2 x 1  A 2 x 1,25 A 

0 - 120 Vdc 0 - 0,4 A 0 - 0,7 A 0 - 0,8 A 2 x 0,4  A 2 x 0,6  A 2 x 0,8 A 

Case 1/4 Rack 3U 1/4 Rack 3U 1/4 Rack 3U 1/2 Rack 3U 1/2 Rack 3U 1/2 Rack 3U 

 

DREIFACH: diese Gestaltung kann durch die Kopplung mit 
dem gewählten DUAL Gerät eines MONO Gerätes , auch 
mit unterschiedlicher Leistung erfolgen . 

VIERFACH: diese Gestalung kann durch die Kopplung 
mieinander verschiedener MONO Geräte, auch mit 
unterschiedlicher Leistung erfolgen . 

 

 
TRIPLE: : these models can  be obtained connecting   the 
chosen DUAL supply with a mono MONO supply, even 
with different power. 

QUADRUPLE: these models can be obtained connecting   
four MONO supplies, even with different power. 
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Doppelregelung  Double Regulation  
 
 

Tyristors ���������������� ����
Switching ���������������� ����

 

 
 
 

Die DO” / “ SO”   Netzgeräte sind mit der Technik der Dopplelregelung konstruiert und zeichnen sich durch 
sehr genaue Spannung, kurze Reaktionszeiten und einen höheren Leistungsgrad als bei den lineargeregelten 
Geräten aus. Dies ermöglicht auch die Steuerung von höheren Leistungen in beschränkten Einbaumassen.  

“ DO” / “ SO”  series power supplies are designed with double regulation technique and feature a very accurate 
output voltage , very fast recovery time and better efficiency than serial regulated power supplies, so they can 
provide greater power in limited volumes  
 

TECHNISCHE DATEN  TECHNICAL DATA  

Versorgung 
115 oder 230 pder  400  Vac ±10%  50-60 Hz 

Ausgleich der Versorgung  
Besser als 50 ppm  der Ausgangsspannung mit der 
zulässigen Eingangsschwankung  
 
Ausgangsspannung   
Durch 10 Gang Potentiometer zwischen  “0”  und max 
Nennspannung  regelbar 

Lastregelung mit konstanter  Spannung  
Von Leerlauf auf Volllast  besser als 50 ppm 

Ausgangsstrom  
Durch 10 Gang Potentiometer zwischen  “0”  und max 
Nennstrom  regelbar 

Lastregelung mit konstantem  Strom   
Besser als 100 ppm, mit max Strom von “0” bis V max 

Ripple und Noise  
Im “Spannung Mode” gemessen , unter 50 ppm  (rms) der  
V max je 500 W 

Recovery time 
Von 0 Last bis Vollast , besser  als 40µs für ±1% der 
eingestellten Spannung  

Reaktionszeit auf die Fernprogrammierung 
0,4V / µs (1V / µs mit  Sonderaustattung T) 

Temperaturkoeffizient   
Unter 50 ppm/°C      im  ” Spannung Mode“ 
Unter 100 ppm/°C   im   ” Strom Mode“ 

Kühlung 
Lüfter  
 

 
Mains Input 
115 or 230 or 400 Vac  ± 10% 50-60 Hz 

Line regulation 
better than 50 ppm of outpur V max for the allowed input 
variation 

Output Voltage 
adjustable, by a 10 turns potentiometer from “0” to max 
rated V 

Load regulation for constant V 
from no load to full load better than 50 ppm 

Output Current 
adjustable, by a 10 turns potentiometer from “0” to max 
rated  I 

Load regulation for constant I 
better than 100 ppm of I max from “0” to V max . 

Ripple and noise 
measured in “voltage mode”, better than 50 ppm  (rms) of 
V max per 500W  

Recovery time 
lower than 40µs within +/- 1% set  voltage from no load to 
full load. 

Reaction to remote programming 
0,4V / µs (1V / µs with  option T) 

Temperature coefficient 
lower than 50 ppm/°C in “voltage mode”; 
lower than 100 ppm/°C in “current mode” 

Cooling 
forced ventilation 
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BEDIENUNG AUF DER FRONTPLATTE   FRONT PANEL CONTROLS  

Power 
Schutzschalter zum Ein- und  Ausschalten des Gerätes  

DC 
Bedienungen um das Gerät in stand-by zu halten und es 
nach Bedarf  ausgeben zu lassen , mit Leuchte der 
getätigten Bedienung 
P -  Schiebeschalter, der den ständigen DC Ausgang 
freigibt  
S – Druckknopf  um zu vermeiden dass die “DC” Ausgabe 
erfogt wenn der Power Druckschalter  eingeschaltet ist 

Check 
Druckknöpfe zum Einstellen von di V - A - OVP, wenn das 
Gerät in stand-by  ist  

OVP (Over Voltage Protection) 
trimmer zur Regelung der Gefahrschwelle für das getestete 
Gerät, sperrt bei seinem Eingriff das Gerät mit Aufleuchten 
eines Warn LED. 

OT 
Alarm für übermässige Temperatur des Leistungsteiles ,  
stellt das Gerät in stand-by mit sofortigem Aufleuchten 
eines Warn LED  

Local/Remote  
V/A - Schiebeschalter um die Art der Programmierung der 
der Spannung und des Stromes zu wählen, entweder  mit 
den Potentiometer vorne (local) oder mit  einer 0 - 10 Vdc 
Fernsteuerung  durch  die GPAC Steckerverbindung oder 
die GPIB/RS   Schnittstelle (optional erhältlich) 
DC - Schiebeschalter um die  Ausgabe des “DC” von vorne 
(local) oder mit einer Fernsteuerung durch die GPAC oder 
GPIB Steckverbindung  

GPAC/GPIB 
Schiebeschalter zur Programmierung der vorhandenen 
Funktionen mit einer 0 – 10 V DC Spannung  duch die 
GPAC Steckverbindung hinten oder durch eine  IEEE488 
RS232/485 Schnittstelle (optional erhältlich). 

Teil  V  
Potentiometer und digitaler Spannungsmesser der die 
Ausgangsspannung  oder , durch den Check Knopf , die 
vorgegebene  Spannung anzeigt. 
 LED Anzeige für “ Spannung Mode” 

Inhibit 
Alarm LED mit Sperrung des Ausganges, der  eine fehende 
Phase bei den DrehstromModellen anzeigt  oder  für den 
Alarm eines vom Benutzer  gewählten Parameter zur 
Verfügung steht. 

Teil   A 
Potentiometer und digitaler Ampermeter der den 
Ausgangsstrom oder , durch den Check Knopf , den 
vorgegebenen Strom anzeigt . 
LED Anzeige für “ Strom Mode” 

GND  Erdungsbuchse 

+/-  Zusätzliche Buchsen für den Gebrauch als test point 
bis max  5 A 

 
Power 
Breaker switching equipment ON  and OFF  

DC 
Commands allowing to keep power supply in stand-by 
mode and to enable output when required , while a LED 
shows selected function 
P - slide switch that enables “DC” output in permanent 
mode 
S - push-button  to be used avoid “DC” output  while  
Power switch is on. 

Check 
V - A - OVP set up push-buttons while the power supply is 
in stand-by 

OVP (Over Voltage Protection) 
trimmer allowing to set up maximum “hazard-limit” for the 
EUT . When operating  it inhibits  power supply with an 
alarm LED lighting up  

OT 
over temperature alarm putting  power supply in stand- by 
mode with an alarm LED lighting up  
 

Local/Remote 
V/A - slide switches to select voltage and current 
programming mode through the front panel 
potentiometers (local) or through  a remote command 0 - 
10 Vdc by the GPAC connector or GPIB/RS interface 
(option) 
DC - slide switch to program output DC from the control 
panel (local) or from a remote command through the 
GPAC or GPIB connector 

GPAC/GPIB 
Slide switches enabling the power supply to be  
programmed by an analogic voltage (0 - 10 V DC) by the 
GPAC connector on the back or by an  IEEE488 - 
RS232/485  interface  (optional) 

Section V  
Potentiometer and digital showing  supplied output 
voltage or, by means of Check button,  programmed 
voltage  
LED of “voltage mode” 

Inhibit 
Alarm LED with output inhibition that displays the absence 
of one phase in models with 3-phase mains input or 
available for an required for a parameter chosen by 
customer 

Section A 
Potentiometer and digital ammeter showing  supplied 
supplied current or, by means of Check button, 
programmed current. 
LED of “current mode” 

GND Ground Connector 

+/- Auxliary connectors  to be used as test point with  up 
to 5    Amax 

 

BEDIENUNG AUF DER HINTERPLATTE  BACK-PANEL CONTROLS 

Fernsensoren  
Klemmleiste zum Umschalten des “remote sense”  Kreises 
von den Leistungsbuchsen auf die Fernsensoren , um 
einen Spannungsverlust von max 0,5 V max je  Kabel 
rückzugewinnen 
 
 

 
Remote Sense 
Terminal block allowing to switch  “remote sense” circuit  
from power output connectors to remote sense to recover 
up to 0,5 V max  voltage drop per wire 
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GPAC 
Steckverbindung “General Purpose Analogical Control” für 
die Fernprogrammierung  des Gerätes durch eine    0 - 10 
V DC Spannung mit Optokopplern  für alle Funktionen, 
zum Ablesen der zur Ausgangsspannung und zum 
Augangsstrom proportionalen feed-back (0 - 10 Vdc) und  
um den DC Ausgang durch ein logisches Signal  0 - 5 V 
freizugeben.  

GPIB/RS (optional erhältlich) 
Steckverbindungen für Schnittstelle zur Programmierung 
mit IEEE488/RS232  und RS485  Standard 

+/-  Leistungsausgang 

GPAC 
General Purpose Analogical Control” connector to 
programm remotely the power supply  with 0 - 10 Vdc 
analogical opto-isolated  voltage for all remote functions, 
to read proportional to Voltage and Current feed-back and 
to and to enable or inhibit output through a  logic 
command 0 - 5V  
 

GPIB/RS (option) 
Connectors for IEEE488 and RS232/485 programming  
interfaces  

+/-  Power ouput 
�

OPTIONAL ERHÄLTLICH  OPTIONS 

PS 
Schnittstelle zur Programmierung mit IEEE488/RS232 
Standard 

PW 
Schnittstelle zur Programmierung mit IEEE488/RS485  
Standard  

T 
Reaktion auf die Fernprogrammierung  1 V / µs (50Khz) 

Z 
Elektronischer Ballast 

ZT 
Schneller elektronischer Ballast – 1V / µs  

Y 
Drehstromversorgung bei Modellen mit Leistung unter 
2.400 VA 

 
PS 
interface to program  power supply with IEEE488/RS232  
standard 

PW 
interface to program  power supply with IEEE488/RS485  
standard 

T 
reaction to  remote programming up to 1 V / µs (50Khz) 

Z 
Electronic sink 

ZT 
Fast electronic sink – 1V / µs 

Y 
3-phase mains input, in models with output power less 
than to 2.400 W  

 
�

Power  500 W 800 W 1200 W 1600 W 2400 W 3200 W 4000 W 
Mod 

Vout  
DOB 

SOB 
DOM 

SOM 
DOS 

SOS 
DOP 

SOP 
DOR 

SOR 
DOG 

SOG 
DOT 

SOT 

0 - 10 Vdc 0 - 50 A * 0 - 80 A * 0 - 120 A * 0 - 160 A *    

0 - 16 Vdc 0 - 31 A 0 - 50 A * 0 - 75 A * 0 - 100 A * 0 - 150 A * 0 - 200 A * 0 - 250 A * 

0 - 22 Vdc 0 - 22 A 0 - 36 A 0 - 54 A * 0 - 72 A 0 - 109 A 0 - 140 A 0 - 180 A 

0 - 32 Vdc 0 - 15 A 0 - 25 A 0 - 37 A 0 - 50 A 0 - 75 A 0 - 100 A 0 - 125 A 

0 - 50 Vdc 0 - 10 A 0 - 16 A 0 - 24 A 0 - 32 A 0 - 48 A 0 - 64 A 0 - 80 A 

0 - 75 Vdc 0 - 6,5 A 0 - 11 A 0 - 16 A 0 - 22 A 0 - 32 A 0 - 42 A 0 - 53 A 

0 - 100 Vdc 0 - 5 A 0 - 8 A 0 - 12 A 0 - 16 A 0 - 24 A 0 - 32 A 0 - 40 A 

0 - 150 Vdc 0 - 3,5 A 0 - 5,5 A 0 - 8 A 0 - 11 A 0 - 16 A 0 - 21 A 0 - 26 A 

0 - 200 Vdc 0 - 2,5 A 0 - 4 A 0 - 6 A 0 - 8 A 0 - 12 A 0 - 16 A 0 - 20 A 

0 - 280 Vdc 0 - 2 A * 0 - 3 A * 0 - 4 A * 0 - 6 A * 0 - 8 A * 0 - 11 A * 0 - 14 A * 

Rack 3 U 
3 U 

3 U 
3 U 

3 U 
3 U 

4 U 
3 U 

6 U 
4 U 

9 U 
6 U 

12 U 
9 U 

 
N.B. * Diese Modelle haben keine Standardmasse  
N.B. * These models are not in standard dimensions  
 
Diese Modelle können nach  Bedarf  mit Leistungen bis  25.000 / 15.000 Watt hergestellt werden  
These models can also be produced on request with power up to 25.000 / 15.000 Watt. 
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DA/DP/DO/D2/D4  Diagramme der Reaktionszeiten  
Reaction time diagrams  
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Doppelregelung   Doppia Regolazione  
 
 

     Getaktet                                                        Switching ���������������� ����

 

Famiglie von Mehrzweckgeräten mit kleinen Massen  und getaktete Zwischenregelung. Technische Daten wie 
die der “SO”  Modelle (Seite. 11) 

Family of Power Supplies for general purpose of small size with switching pre-regulation. Technical features as  
"SO" models (page 11) 

 
 

BEDIENUNG AUF DER FRONTPLATTE   FRONT PANEL CONTROLS  

Power 
Schaltet das Gerät  EIN und AUS  

DC 
Gib die DC Ausgabe durch einen entsprechenden Schalter 
frei 
Check 
Druckknöpfe zun Einstellen von di V - A - OVP, wenn das 
Gerät in stand-by  ist  

V-A 
10 Gang Potentiometer für die Regelung von Spannung 
und Strom  mit Leuchte  zur Angabe des  „Mode“  

OVP (Over Voltage Protection) 
Trimmer zur Regelung der Gefahrsgrenze für das getestete 
Gerät, sperrt bei seinem Eingriff das Gerät mit Aufleuchten 
eines Warn LED. 

OT 
Alarm für übermässige Temperatur des Leistungsteiles ,  
stellt das Gerät in stand-by mit sofortigem aufleuchten 
eines Warn LED , bis zum Ende der übermässigen 
Temperatur 

 Power 
switches equipment ON  and OFF  

DC 
enables DC output  through  a dedicated switch 

Check 
V - A - OVP set up push-buttons while the power supply is 
in stand-by 

V-A 
10 turns potentiometers to set up and current with  a  LED 
showing  operating “Mode” 

OVP (Over Voltage Protection) 
trimmer allowing to set up maximum “hazard-limit” for the 
EUT . When operating  it inhibits  power supply with an 
alarm LED lighting up  

OT 
over temperature alarm that puts power supply in stand-
by with an alarm LED lighting up until  the end of over 
temperature  

 

Model SP 20 – 8 SP 40 – 5 SP 60 – 3,3 SP 80 – 2,5 

Vout 0 - 20 Vdc 0 - 40 Vdc 0 - 60 Vdc 0 - 80 Vdc 

Iout 0 - 8 A 0 - 5 A 0 – 3,3 A 0 – 2,5 A 

 

OPTIONAL ERHÄLTLICH  OPTIONS 

RC 
Fernsteuerung 

 
RC 
Remote control 

 
 

3U 
Rack 

1/4 Rack 

Output  
200W 
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2 Quadranten  2 Quadrants  
 
 

Lineare Regelung    Linear Regulation �������������������� ����
Lineare Regelung         Double Regulation ������������� �� �� ��� ����

 

 
 

Netzgeräte um besondere Testanforderungen verschiedener Bereiche zu erfüllen, um zyklische Ladungs- und 
Entladungsprofile von Batterien zu erzeugen ohne das die Batterie vom Netzgerät getrennt und an eine Last 
angeschlossen werden muss , für Kontrollen im Automotive Bereich und für alle Anwendungen, die in einem  
einzigen Gerät eine Quelle und eine Senke  brauchen , wie . z.B. die Versorgung von Spulen aus  Supraleitern.   

Power Supplies made to fulfill special requirement of tests in several fields, to get charge and discharge 
waveforms of battery in cyclic shift without disconnecting  the battery from power supply to connect it to a load, 
for automotive tests and for all  applications requiring a voltage generator and a sink in in a single equipment, 
for example such as  supply of coils made of  superconductor  material. 

 

VERWENDUNGSBEISPIELE                –  D2A / D2O  –                  EXAMPLE OF USE 

 

 

 
 

TECHNISCHE DATEN  TECHNICAL FEATURES  

Quelleteil  “ D2A” 
Wie die der Netzgeräte der  DA Serie (siehe Seite  5) 

Quelleteil  “ D2O” 
Wie die der Netzgeräte der  DO Serie (siehe Seite11)  

Senketeil  “ D2A” - “ D2O” 
Im Mode “konstanter Strom”  wie  die Modelle der  DSOT  
Serie (Siehe Seite. 29) 

 
Power supply quadrant “ D2A” 
Same features of DA series (see page 5) 

Power supply quadrant “ D2O” 
Same features of DO series (see page 11) 

Electronic Load quadrant “ D2A” - “ D2O” 
In “ constant current”  mode same features of DSOT 
series Electronic Loads (see page 29) 

 
 
 
 

+ 

SINK 

0 
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BEDIENUNG AUF DER FRONTPLATTE   FRONT PANEL CONTROLS  

Power 
Schutzschalter zum Ein- und  Ausschalten des Gerätes  

DC 
Bedienungen um das Gerät in stand-by zu halten und es 
nach Bedarf  ausgeben zu lassen , mit Leuchte der 
getätigten Bedienung 
P- Schiebeschalter, der den ständigen DC Ausgang freigibt  
S - Druckknopf  um zu vermeiden dass die “DC” Ausgabe 
erfogt wenn der Power Druckschalter  eingeschaltet ist 

Check 
Druckknöpfe zun Einstellen von di V - A - OVP, wenn das 
Gerät in stand-by  ist  

OVP (Over Voltage Protection) 
trimmer zur Regelung der Gefahrschwelle für das getestete 
Gerät, sperrt  bei seinem Eingriff das Gerät mit Aufleuchten 
eines Warn LED. 

OT 
Alarm für übermässige Temperatur des Leistungsteiles ,  
stellt das Gerät in stand-by mit sofortigem Aufleuchten 
eines Warn LED  

Local/Remote  
V/A - Schiebeschalter um die Art der Programmierung der 
der Spannung oder des Stromes zu wählen, entweder  mit 
den Potentiometer vorne (local) oder mit  einer 0 - 10 Vdc 
Fernsteuerung  durch  die GPAC Steckerverbindung oder 
durch die GPIB/RS   Schnittstelle (optional erhältlich) 
DC - Schiebeschalter zum Umschalten des DC Ausganges   
von vorne (local) oder mit einer Fernsteuerung durch die 
GPAC Steckverbindung oder durch die GPIB Schnittstelle 

GPAC/GPIB 
Schiebeschalter zur Programmierung des Gerätes mit einer 
0 – 10 V DC Spannung  duch die GPAC Steckverbindung 
hinten oder durch eine  IEEE488 RS232/485 Schnittstelle 
(optional erhältlich) 

Teil  V  
Potentiometer und digitaler Spannungsmesser der die 
Ausgangsfrequenz  oder , durch den Check Knopf , die 
vorgegebene  Spannung anzeigt. 
 LED Anzeige für “ Spannung Mode” 

Inhibit 
Alarm LED mit Sperrung des Ausganges, der das Fehlen 
einer Phase bei den Drehstrom Modellen anzeigt  oder  für 
den Alarm eines vom Benutzer  gewählten Parameter zur 
Verfügung steht. 

Teil   A 
Potentiometer und digitaler Ampermeter der den 
Ausgangsstrom oder , durch den Check Knopf , den 
vorgegebenen Strom anzeigt . 
LED Anzeige für “ Strom Mode” 

GND 
Erdungsbuchse 

+/-  Zusätzliche Buchsen für den Gebrauch als test point 
bis max  5 A 

 
Power 
Breaker switching equipment ON  and OFF  

DC 
Commands allowing to hold power supply in stand-by 
mode and to enable output according to need, while a 
LED shows selected function 
P - slide switch enabling “DC” output in permanent mode 
S - push-button to be used avoid “DC” output  while 
Power switch is on. 

Check 
V - A - OVP set up push-buttons while the power supply is 
in stand-by 

OVP (Over Voltage Protection) 
trimmer allowing to set up maximum “hazard-limit” for the 
EUT . When operating  it inhibits  power supply with an 
alarm LED lighting up  

OT 
over temperature alarm putting power supply in stand- by 
mode with an alarm LED lighting up 
 
Local/Remote 
V/A - slide switches to select voltage and current 
programming mode by the front panel potentiometers  
(local) or through a remote command 0 - 10 Vdc by the 
connector GPAC or GPIB/RS interface (option) 
 
DC - slide switch to program DC output of the equipment 
from the control panel (local) or by  a remote command 
through  the GPAC or the GPIB interface  

GPAC/GPIB 
Slide switches enabling the power supply to be 
programmed by an analogic voltage (0 - 10 Vdc) through  
the GPAC connector located on the back or through a 
IEEE488 - RS232/485 interface  (optional) 

Section V  
Potentiometer and digital voltmeter showing  supplied 
output voltage or, by means of Check button,  
programmed voltage  
LED for  “voltage mode” 

Inhibit 
Alarm LED with output inhibition  displaying the absence 
of one phase in models with 3-phase mains input or 
available for an alarm required for a parameter chosen by 
customer 

Section A 
Potentiometer and digital ammeter showing  supplied  
current or, by means of Check button, programmed 
current. 
LED for  “current mode” 

GND  
Ground connector 

+/-   Auxliary connectors to be used as test point with up 
to 5 A max 

 

BEDIENUNG AUF DER HINTERPLATTE  BACK-PANEL CONTROLS 
 
Fernsensoren  
Klemmleiste zum Umschalten des “remote sense”  Kreises 
von den Leistungsbuchsen auf die Fernsensoren , um 
einen Spannungsverlust von max 0,5 V max je  Kabel 
rückzugewinnen 
 

 
Remote Sense 
Terminal block allowing to switch “remote sense” circuit  
from power output  connectors to remote sense to recover 
up to 0,5 V  max voltage drop per wire 
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GPAC 
Steckverbindung “General Purpose Analogical Control” für 
die Fernprogrammierung  des Gerätes durch eine    0 - 10 
V DC Spannung mit Optokopplern  für alle Funktionen, 
zum Ablesen der zur Ausgangsspannung und zum 
Augangsstrom proportionalen feed-back (0 - 10 Vdc) und  
um den DC Ausgang durch ein logisches Signal  0 - 5 V 
freizugeben.  
.  
GPIB/RS (optional erhältlich) 
Steckverbindung für Schnittstelle zur Programmierung mit 
IEEE488/RS232  und RS485  Standard 

+/-  Leistungsausgang 

GPAC 
General Purpose Analogical Control” connector to 
program remotely the power supply with 0 - 10 Vdc 
analogical opto-isolated  voltage for all functions , to read 
proportional to Voltage and Current feed-back (0 -10 V 
DC) and to enable “DC” output by logic level command (0 
– 5 V DC)   
 

 GPIB/RS (option) 
Connectors for IEEE488 and RS232/485 programming  
interfaces  

+/-  Power ouput 
�

OPTIONAL ERHÄLTLICH  OPTIONS 

PS 
Schnittstelle zur Programmierung mit IEEE488/RS232 
Standard 

PW 
Schnittstelle zur Programmierung mit IEEE488/RS485  
Standard  
 
Y 
Drehstromversorgung bei Modellen mit Leistung unter 
2.400 VA 

 
PS 
interface to program the power supply with 
IEEE488/RS232 standard     

PW 
interface to program the power supply with 
IEEE488/RS485 standard     

Y 
3-phase mains input, in models with output power less 
than to 2.400 W 

 
 

Potenza  500 W 800 W 1200 W 1600 W 2400 W 3200 W 4000 W 
Mod 

Vout  
D2AB 

D2OB 
D2AM 

D2OM 
D2AS 

D2OS 
D2AP 

D2OP 
D2AR 

D2OR 
D2AG 

D2OG 
D2AT 

D2OT 

0 - 20 Vdc 0 - 25 A 0 - 40 A 0 - 60 A 0 - 80 A 0 - 120 A 0 - 160 A 0 - 200 A 

0 - 40 Vdc 0 – 12,5 A 0 - 20 A 0 - 30 A 0 - 40 A 0 - 60 A 0 - 80 A 0 - 100 A 

0 - 60 Vdc 0 - 8 A 0 - 13 A 0 - 20 A 0 - 26 A 0 - 40 A 0 - 52 A 0 - 65 A 

0 - 80 Vdc 0 – 6 A 0 - 10 A 0 - 15 A 0 - 22 A 0 - 30 A 0 - 40 A 0 - 50 A 

0 - 100 Vdc 0 - 5 A 0 - 8 A 0 - 12 A 0 - 16 A 0 - 24 A 0 - 32 A 0 - 40 A 

 
 
Diese Modelle können nach  Bedarf  mit Leistungen bis   20.000 / 25.000  Watt hergestellt werden 
These models can also be produced on request with power  up to 20.000 / 25.000 Watt. 



     �����80��9�� � � � ������������� $�,��9�  �
 

 

2 gegenübergestellte 
Quadranten 

 2 opposite  
Quadrants  

 

Lineare Regelung   Linear Regulation ������������������������ ����
Doppelregelung   Double Regulation ������������� �� �� �� �� ��� ����
Doppelregelung         Double Regulation �������������� ��� �� �� ��� ����

Netzgeräte mit 2 gegenübergestellten Quadranten für die Ausgabe von umgepolten Strom. Unentbehrlich bei 
manchen galvanischen oder  chemischen Prozessen, die ein zyklisches Umpolen der Prozesselektroden 
brauchen  da sie die Wartung der mechanischen Schalter für das Umpolen ersparen. 
Power Supplies with 2 opposed quadrants to get  ouput of current with reverse poles. Indispensable in some 
galvanic or chemical processes requiring  cyclic pole reversing of supply of process electrodes because they 
avoid the problem of maintenance of contactors performing mechanical pole inversion. 

 

VERWENDUNGSBEISPIELE   – D2CA – D2CO – S2CO –   EXAMPLES OF USE 

 

 

 

 

TECHNISCHE DATEN  TECHNICAL FEATURES  

Netzgerät “ D2CA” 
Wie die der Netzgeräte der  DA Serie (siehe Seite  5) 

Netzgerät “ D2CO”  
Wie die der Netzgeräte der DO Serie (siehe Seite 11)   

Netzgerät “ S2CO” 
Wie die der Netzgeräte der  SO Serie  (siehe  Seite 11)   

 
Power supply “ D2CA” 
Same features of DA series (see page 5) 

Power supply “ D2CO” 
Same features of DO series (see page 11) 

Power supply “ S2CO” 
Same features of SO series (see page 11) 

 
W 

Vout  500 W 800 W 1200 W 1600 W 2400 W 3200 W 4000 W 

0 - 20 Vdc 0 - 25 A 0 - 40 A 0 - 60 A 0 - 80 A 0 - 120 A 0 - 160 A 0 - 200 A 

0 - 40 Vdc 0 – 12,5 A 0 - 20 A 0 - 30 A 0 - 40 A 0 - 60 A 0 - 80 A 0 - 100 A 

0 - 60 Vdc 0 - 8 A 0 - 13 A 0 - 20 A 0 - 26 A 0 - 40 A 0 - 52 A 0 - 65 A 

0 - 80 Vdc 0 – 6 A 0 - 10 A 0 - 15 A 0 - 22 A 0 - 30 A 0 - 40 A 0 - 50 A 

0 - 100 Vdc 0 - 5 A 0 - 8 A 0 - 12 A 0 - 16 A 0 - 24 A 0 - 32 A 0 - 40 A 

 
Diese Modelle können nach  Bedarf  mit Leistungen bis  20.000 / 25.000 / 15.000 Watt hergestell werden 
These models can also be produced  on request with power  up to 20.000 / 25.000 / 15.000 Watt  
 
OPTIONAL ERHÄLTLICH : siehe Modelle  D2A/D2O                      OPTIONS: see D2A/D2O models 

+ 

- 

0 
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4 Quadranten  4 Quadrants  
 

Linerarregelung  Linear Regulation ��������������������� ���
Linerarregelung   Linear Regulation ������������������ ���� �� ����
Doppelregelung   Double Regulation �������������� ���� ��� ��� ����

D4A – D4O Netzgeräte besonders geignet für EMV Tests  im Automotive und Luftfahrt Bereich. Sie arbeiten 
als Quelle und Senke  mit auf – 10 V DC beschräkter  Spannung im dritten und vierten Quadrant jedoch mit 
der Möglichkeit der  Testspannung eine sinusformige Spannung von 8/10 Vpp mit  50 kHz Frequenz zu 
überordnen  

D4AA – D4AO Geräte mit den  4 üblichen Quadranten , die als Quelle oder Senke von  “0V” bis zur max 
Nennspannung in allen Quadranten arbeiten können. 

D4A – D4O Power supply dedicated to Automotive and Aviomotive EMC testing. Work as source and as 
sink, but with the third and fourth quadrant voltage limited to -10 Vdc with the possibility to superimpose the 
testing voltage a sinusoidal voltage of 8 / 10 Vpp with 50 kHz frequency 
D4AA – D4AO 4 Quadrants classic Power Supply suitable to work  both as source or as current sink from 
“0V” to max nominal voltage and from “0A” to max nominal current in all quadrants. 

 

VERWENDUNGSBEISPIELE                          –                                      EXAMPLES OF USE 

 

 

 

 

TECHNISCHE DATEN  TECHNICAL DATA  

“ D4A” -  “ D4AA” 
 Wie die der Netzgeräte der  DA Serie (siehe Seite  5) 

“ D4AO” 
Wie die der Netzgeräte der  DO Serie (siehe Seite  11) 

 
“ D4A” -  “ D4AA” 
Same  as  DA series power supplies (see page 5) 

“ D4AO” 
Same as  DO series  power supplies  (see page 11) 
 

 
W 

Vout  500 W 800 W 1200 W 1600 W 2400 W 3200 W 4000 W 

0 - 20 Vdc 0 - 25 A 0 - 40 A 0 - 60 A 0 - 80 A 0 - 120 A 0 - 160 A 0 - 200 A 

0 - 40 Vdc 0 – 12,5 A 0 - 20 A 0 - 30 A 0 - 40 A 0 - 60 A 0 - 80 A 0 - 100 A 

0 - 60 Vdc 0 - 8 A 0 - 13 A 0 - 20 A 0 - 26 A 0 - 40 A 0 - 52 A 0 - 65 A 

0 - 80 Vdc 0 – 6 A 0 - 10 A 0 - 15 A 0 - 22 A 0 - 30 A 0 - 40 A 0 - 50 A 

0 - 100 Vdc 0 - 5 A 0 - 8 A 0 - 12 A 0 - 16 A 0 - 24 A 0 - 32 A 0 - 40 A 

 
Diese Modelle können nach  Bedarf  mit Leistungen bis  10.000 / 15.000 Watt hergestellt werden 
These models can also be produced  on request with power  up to 10.000 / 15.000 Watt  
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     POWER SUPPLY  ELECTRONIC LOAD 
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     POWER SUPPLY  ELECTRONIC LOAD 
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SCR Regelung   SCR Mode  
 

Tyristors ���������������� ����
 ����

 

 
 

Mit Leistungen von 500 bis 4000 Watt, verfügen die Netzgeräte der “DE” Serie über Fernsensoren,  
serienmässige OVP Schaltung, Digitalanzeigen, und volle Ferpropgrammierung . Beschränkte Aussenmasse 
und hohe Werte des Wirkungsgrades  sind Merkamle dieser Netzgeräte , die mit der SCR Regeltechnik 
gebaut sind. 

“DE” series Power Supplies, from 500 to 4000 Watt, have remote sense, OVP protection included, digital 
displays and full remote programmability. Small dimension and other features are basic elements of this power 
supplies  built with Thyristor regulation. 

 

TECHNISCHE DATEN  TECHNICAL FEATURES  

Versorgung  
115 oder  230 oder 400 V ac  ± 10% 50-60 Hz 

Ausgleich der Versorgung  
Besser als 50 ppm der Ausgangsspannung für die 
zulässige Schwankung am Eingang 

Ausgangsspannung 
Durch 10 Gang Potentiometer zwischen  “0”  und max 
Nennspannung  regelbar 

Lastregelung mit konstanter  Spannung  
Von Leerlauf auf Volllast  besser als 0,05% 

Ausgangsstrom  
Durch 10 Gang Potentiometer zwischen “0” und max 
Nennstrom regelbar  

Lastregelung mit konstantem Strom  
Besser als  0,1% mit max Strom von  “0” bis  V max 

Ripple und noise 
Im Spannungsmodus gemessen , unter 100 ppm (rms) der  
V max  je  500 W  

Stabilität 
Nach  20 Minuten Warmlaufen  besser als 0,1% für 24 
Stunden mit  25°C Raumtemperatur  
 
Temperaturkoeffizient   
Unter  50 ppm/°C in  Spannung   Modus  
Unter  50 ppm/°C  in Strom   Modus 

Kühlung 
Lüfter 

 Mains Input 
115 or 230 or 400 Vac  ± 10% 50-60 Hz 

Line regulation 
better than 50 ppm of output V max for the allowed input 
variation 

Output Voltage 
adjustable, by means of  a 10 turns potentiometer from “0” 
to max nominal V 

Load regulation for constant V 
from no load to full load better than 0,05%. 

Output Current 
adjustable, by means of a 10 turns potentiometer from “0” 
to max nominal I 

Load regulation for constant I 
better than 0,1%   ppm of I max from “0” to V max 

Ripple and noise 
measured in V mode, better than 100 ppm (rms) of V max 
per 500W . 

Stability 
better than 0,1% of max voltage, over 24 hours at 25°C 
ambient, after 20 minutes warm up. 

Temperature coefficient 
lower than 50 ppm/°C in “voltage mode”; 
lower than 100 ppm/°C in “current mode” 

Cooling 
forced ventilation 
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BEDIENUNG AUF DER FRONTPLATTE   FRONT PANEL CONTROLS  

Power 
Schutzschalter zum Einschalten des Gerätes  

DC 
Bedienungen um das Gerät in stand-by zu halten und e 
snach Bedarf  ausgeben lassen , mit Leuchte der 
getätigten Bedienung 
P -  Schiebeschalter der den ständigen Ausgang freigibt,  
S – Druckknopf  um zu vermeiden dass die “DC” Ausgabe 
erfogt während der Power Druckschalter  beätigt ist 

Check 
Druckknöpfe zum Einstellen von di V - A - OVP, wenn das 
Gerät in stand-by  ist  

OVP (Over Voltage Protection) 
trimmer zur Regelung der Gefahrschwelle für das getestete 
Gerät, sperrt  bei seinem Eingriff das Gerät mit Aufleuchten 
eines Warn LED. 

OT 
Alarm für übermässige Temperatur des Leistungsteiles ,  
stellt das Gerät in stand-by mit sofortigem aufleuchten 
eines Warn LED. 

Local/Remote  
V/A - Schiebeschalter um die Art der Programmierung der 
der Spannung oder des Stromes zu wählen, entweder  mit 
den Potentiometer vorne (local) oder mit  einer 0 - 10 Vdc 
Fernsteuerung  durch  die GPAC Steckerverbindung oder 
durch die GPIB/RS   Schnittstelle (optional erhältlich) 
DC - Schiebeschalter zum Umschalten des DC Ausganges   
von vorne (local) oder mit einer Fernsteuerung durch die 
GPAC Steckverbindung oder die GPIB Schnittstelle 

GPAC/GPIB 
Schiebeschalter zur Programmierung des Gerätes mit einer 
0 – 10 V DC Spannung  duch die GPAC Steckverbindung 
hinten oder durch eine  IEEE488 RS232/485 Schnittstelle 
(optional erhältlich) 

Teil  V  
Potentiometer und digitaler Spannungsmesser der die 
Ausgangsfrequenz  oder , durch den Check Knopf , die 
vorgegebene  Spannung anzeigt. 
 LED Anzeige für “ Spannung Mode” 

Inhibit 
Alarm LED mit Sperrung des Ausganges, der  eine fehende 
Phase bei den Drehstrom Modellen anzeigt  oder  für den 
Alarm eines vom Benutzer  gewählten Parameter zur 
Verfügung steht. 

Teil   A 
Potentiometer und digitaler Ampermeter der den 
Ausgangsstrom oder , durch den Check Knopf , den 
vorgegebenen Strom anzeigt . 
LED Anzeige für “ Strom Modus” 

GND  Erdungsbuchse 

+/-  Zusätzliche Buchsen für den Gebrauch als test point 
bis max  5 A 

 
Power 
Breaker switching equipment ON and OFF   

DC 
Commands allowing  to hold power supply in stand-by 
and to make it supply according to need  while a LED 
shows  selected function 
P - slide switch  enabling  DC output in permanent mode 
S  - push-button  to be used if  “DC” output must not be 
done  while Power switch is  on  

Check 
V - A - OVP set up push-buttons while the power supply 
remains in stand-by 

OVP (Over Voltage Protection) 
trimmer allowing to set “hazard-limit” for the EUT,  , when 
acting  it inhibits power supply  with an alarm LED lighting  
up 

OT 
over temperature alarm putting power supply in stand- by 
mode with an alarm LED lighting up 
 
Local/Remote 
V/A - slide switches to select voltage and current 
programming mode through the front panel 
potentiometers  (local) or through a remote command 0 - 
10 Vdc by the connector GPAC or GPIB/RS interface 
(option) 
 
DC - slide switch to program DC output of the equipment 
from the control panel (local) or by  a remote command 
through  the GPAC or the GPIB interface  

GPAC/GPIB 
Slide switches enabling the power supply to be 
programmed by an analogic voltage (0 - 10 Vdc) through  
the GPAC connector located on the back or through a 
IEEE488 - RS232/485 interface  (optional) 

Section V  
Potentiometer and digital voltmeter showing  supplied 
output voltage or, by means of Check button,  
programmed voltage  
LED of “voltage mode” 

Inhibit 
Alarm LED with output inhibition  showing  absence of a 
phase in models with 3-phase mains input or available for 
an alarm required for a parameter chosen by customer 

Section A 
Potentiometer and digital ammeter showing  supplied  
current or, by means of Check button, programmed 
current. 
LED of “current mode” 

GND Ground connector 

+/-   Auxliary connectors to be used as test point with up 
to 5 A max 
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BEDIENUNG AUF DER HINTERPLATTE  BACK-PANEL CONTROLS 

Fernsensoren  
Klemmleiste für die Umschaltung des “remote sense”  
Kreises vom Leistungsausgang auf den der  Fernsensoren, 
um einen Spannungsverlust von max 0,5 V max je  Kabel 
rückzugewinnen. 

GPAC 
Steckverbindung “General Purpose Analogical Control” für 
die Fernprogrammierung  des Gerätes durch eine    0 - 10 
V DC Spannung mit Optokopplern  für alle Funktionen, 
zum Ablesen der zur Ausgangsspannung und zum 
Augangsstrom proportionalen feed-back (0 - 10 Vdc) und  
um den DC Ausgang durch ein logisches Signal  0 - 5 V 
freizugeben.  

 
GPIB/RS (optional erhältlich) 
Steckverbindung für Schnittstelle zur Programmierung mit 
IEEE488/RS232  und RS485  Standard 

+/-  Leistungsausgang 

 
Remote Sense 
Terminal block allowing to switch “remote sense” circuit 
frompower output connectors to remote sense to recover 
up to 0,5 V max voltage drop per wire. 

 
GPAC 
“General Purpose Analogical Control” connector to 
programm remotely the power supply  with 0 - 10 Vdc 
analogical opto-isolated  voltage for all remote functions 
and to read proportional to Voltage and Current feed-back 
and to and to enable or inhibit output through a  logic 
command ( 0 - 5V)  
 
 
GPIB/RS (option) 
Connectors for IEEE488 and RS232/485 programming 
interfaces  

+/-  Power output 

�

OPTIONAL ERHÄLTLICH  OPTIONS 

PS 
Schnittstelle zur Programmierung mit IEEE488/RS232 
Standard 

PW 
Schnittstelle zur Programmierung mit IEEE488/RS485  
Standard  

Z 
Elektronischer Ballast 
Y 
Drehstromversorgung bei Modellen mit Leistung unter 
2.400 VA 

 
PS 
interface to program power supply with IEEE488/RS232 
standard  

PW 
interface to program power supply with IEEE488/RS485 
standard   

Z 
Electronic  sink 
Y 
3-phase mains input, in models with less than 2.400 W 
power 

 
�

Power 500 W 800 W 1200 W 1600 W 2400 W 3200 W 4000 W 
Mod 

Vout  DEB DEM DES DEP DER DEG DET 

0 - 10 Vdc 0 - 50 A * 0 - 80 A * 0 - 120 A * 0 - 160 A *    

0 - 16 Vdc 0 - 31 A 0 - 50 A * 0 - 75 A * 0 - 100 A * 0 - 150 A * 0 - 200 A * 0 - 250 A * 

0 - 22 Vdc 0 - 22 A 0 - 36 A 0 - 54 A * 0 - 72 A 0 - 109 A 0 - 140 A 0 - 180 A 

0 - 32 Vdc 0 - 15 A 0 - 25 A 0 - 37 A 0 - 50 A 0 - 75 A 0 - 100 A 0 - 125 A 

0 - 50 Vdc 0 - 10 A 0 - 16 A 0 - 24 A 0 - 32 A 0 - 48 A 0 - 64 A 0 - 80 A 

0 - 75 Vdc 0 - 6,5 A 0 - 11 A 0 - 16 A 0 - 22 A 0 - 32 A 0 - 42 A 0 - 53 A 

0 - 100 Vdc 0 - 5 A 0 - 8 A 0 - 12 A 0 - 16 A 0 - 24 A 0 - 32 A 0 - 40 A 

0 - 150 Vdc 0 - 3,5 A 0 - 5,5 A 0 - 8 A 0 - 11 A 0 - 16 A 0 - 21 A 0 - 26 A 

0 - 200 Vdc 0 - 2,5 A 0 - 4 A 0 - 6 A 0 - 8 A 0 - 12 A 0 - 16 A 0 - 20 A 

0 - 280 Vdc 0 - 2 A * 0 - 3 A * 0 - 4 A * 0 - 6 A * 0 - 8 A * 0 - 11 A * 0 - 14 A * 

Rack 3 U 3 U 3 U 4 U 6 U 9 U 12 U 

 
N.B. * Diese Modelle haben keine Standardmasse  
N.B. * These models are not in standard dimensions  
 
Diese Modelle können nach  Bedarf  mit Leistungen bis  25.000  Watt hergestell werden 
These models can also be produced  on request with power  up to 25.000 Watt. 
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Motoranlasser   Engine Starters  
 
 

 �������������������� ����
Quelle um die Anforderungen der Produktion oder 
Versuche von Fahrzeugen  zu erfüllen, als Ersatz oder 
in Parallelschaltung mit den Bordbatterien.  
Serienmässig mit mehreren Alarmen ausgestattet, 
erfüllt die FIAT Pflichtenhefte. Das Gehäuse  ist so 
konstruiert, dass das Gerät sowohl in Schränken  als 
auch an Förderbänden verbaut werden kann  

Designed to satisfy requirements of vehicle production 
and testing, as replacement  or in parallel with car's 
battery. This power supply is equipped with many 
alarms and fulfills FIAT’s specifications. The case is 
suitable for the assembly in a cabinet as well as for 
assembly  to  conveyors .  
  
 

TECHNISCHE DATEN  TECHNICAL FEATURES  

Versorgungsspannug  
40 oder  500 Vac ±10% 50-60 Hz  3Ph  

Ausgleich der Versorgung  
besser als  ±1% der Ausgangsspannung mit der  
zulässigen Eingangsschwankung 

Ausgangsspannung  
 von  8 bis  14 Vdc Mehrgangtrimmer auf der Frontplatte 
regelbar  

Lastregelung mit konstanter Spannung  
Von Null  bis Volllast besser als  ±1% 

Ausgangsstrom 
Von  0 bis  I max  mit Mehrgangtrimmer auf der Frontplatte 
regelbar  

Überlast Zeit  
20 Sekunden 

Ripple and noise 
Besser als  0,1% rms der max  Nennespannung  

Gehäuse 
Verzinktes Passiviertes Stahlblech  

Masse 
430 x 500 x 500 

 
Mains input 
400 or 500 Vac ±10% 50-60 Hz 3-phases 

Line regulation 
better than ±1% of output voltage for the allowed input 
variation 

Output Voltage 
adjustable from 8 to 14 Vdc through a multi-turns trimmer 
set on the front panel 

Load regulation for constant V 
better than ±1% from no load to full load 

Output Current 
adjustable from 0 to I max through a multi-turns trimmer 
set on the front panel 

Overloading Current 
20 seconds 

Ripple and noise 
better than 0,1% rms of max voltage 

Case 
made of passivated  zinc coated  steel sheet 

Dimension 
430 x 500 x 500�

 

KONTROLLE UND  ALARME   CONTROLS & ALARMS  

Ein un Ausschalten  
Erfolgt fern durch zwei Druckknöpfe  “Start &  Stop” 

Fernsensoren  
Elauben das Nachholen der Spannungsverluste der 
Anschlusskabel zur LAst  bis max  0,5 V per Kabel  

OVP (Over Voltage Protection) 
Auf 110% der max Ausgangsspannung geregelt. Sein 
Eingriff schaltet sofort das Gerät aus und sendet 
andauernd ein Alarmsignal  
 
 

 
Switching ON and OFF 
remote, by means of  “Start & Stop” push-buttons 

Remote sense 
Allows to recover  voltage-drop on output cables, up to  
0,5 max V per cable 

OVP (Over Voltage Protection) 
Set up to 110% of the max output voltage. If operating it 
switches power supply off with a permanent remote signal 
and an alarm LED lights up. 
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OT 
Bein Überschreiten der Sicherheitstemperatur in 
Leistungsteil schaltet sich das Gerät aus und sendet ein  
dauerndes Alarm Signal. 

Timer für   Überlast  
Nach einer max Zeit mit Überlast von 20  sec. schaltet sich 
das Gerät aus sendet ein dauerndes Alarm Signal   

Reset 
Fernknopf zur Rücksetezen einer eventuellen temporären 
Störung die bei der Quelle vorkommen kann . 

OT 
If safety temperature is exceeded  power supply is 
switched off  with a permanent remote alarm signal. 
 

Overload timer 
after max overload time, 20 sec, the power supply 
switches off immediately with a permanent remote alarm 
signal 

 Reset 
remote push-button allowing to reset any possible 
temporary power supply’s trouble 

�

OPTIONAL ERHÄLTLICH   OPTIONS 

OSP  (Schutz gege Polverwechelung) 
Eine Sicherung sperrt die Stromausgabe wenn der 
Anschluss mit der Bordbatterie verkehrt ist  

 
OSP  (Inversion safe plugs) 
Protection available inhibiting current output if connection 
with the battery is wrong 

 

MODELLE  MODELS 

DAS 16S250 
Ausgangsspannung  regelbar von  8 bis 14 Vdc 
Ausgangsstrom , Dauerbetrieb  0 - 200 A 
Ausgangsstrom, max. 20” lang , 550 A 

DAS 16S325 
Ausgangsspannung  regelbar von  8 bis 14 Vdc 
Ausgangsstrom , Dauerbetrieb  0 - 200 A 
Ausgangsstrom, max. 20” lang , 700 A 

 

DAS 16S250 
Adjustable output voltage  8 to 14 Vdc 
Output current - 0 to 200 A continuous service 
Output current - max. for 20” - 550 A 

DAS 16S325 
Adjustable output voltage 8 to 14 Vdc 
Output current - 0 to 200 A continuous service 
Output current - max for 20” - 700 A 
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Kundenspezifische 
Netzgeräte 

 Custom Power Supply  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Inside details  Interne  Details  

Power suppl y  series  DO  
Model  DOT  60 – 150 

Output voltage  60 Vdc 
Output Current   150 A 

Netzgerät DO Serie   
Modell  DOT  60 – 150 

Ausgangsspannung  60 Vdc  
Ausgangsstrom  150 A 
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Elektronische Lasten  Electronic Loads  
 
 
   

 

������ ��� ��������� ��  Die programmierbaren elektronischen 
Lasten DSO haben viele Verwendungen 
und sind leicht zu bedienen.  Da sie  
“auto-ranging” sind, können sie die volle 
Leistung  mit bis l’80% der zulässigen 
Spannung aufnehmen. 
Programmierung durch Potentiometer, 
Analogspannung oder PS/PW 
Schnittstelle (optional erhältlich). Diese 
und weitere DATEN machen die   DSO  
elektronischem Lasten geignet für eine 
Vielfalt von manuelen oder 
automatischen Kontrollen von DC  
Spannung und Strom Quellen. 

DSO programmable Electronic Loads are extremely simple to use 
and extremely versatile. As "auto-ranging ", DSO are able to absorb 
full power within 80% of acceptable input voltage. 
Programming can be done through by potentiometer, analogical 
voltage and optional interface PS/PW. Above mentioned features 
make DSO electronic load suitable for manual or automatic testing 
of direct voltage and current 

   
 

TECHNISCHE DATEN  TECHNICAL FEATURES  

Versorgung  
115 oder 230 Vac ±10%  50-60 Hz 

DC Betriebsspannung   
von 1,5 Vdc bis max Nennwert bei  100 - 200 W Typen 
von 4,5 bis max Nennwert bei  Typen über 200 W 

Leistung  
Gem.  Nennwert mit Selbstregelung durch die 
Betriebsspannung 

Strom 
Durch 10 Gang Potentiometer zwischen “0” und max 
Nennstrom regelbar  

Stromregelung mit konstantem  Strom 
Besser als 100 ppm, mit max Strom von V min bis  V max 

Widerstand 
Durch 10 Gang Potentiometer zwischen R min und max 
Nenn R  regelbar 

Regelung mit konstantem R  
Besser als 100 ppm mit dem mindesten Widerstandes von 
V min  bis  Vmax 

Stabilität 
Nach  20 Minuten Warmlaufen  besser als 100 ppm für 24 
Stunden mit  25°C Raumtemperatur  

Kühlung 
Lüfter  

Temperaturkoeffizient   
Besser als   100 ppm/°C 

 
Mains input 
115 or 230  Vac ±10%  50-60 Hz 

Working  DC Voltage 
from 1.5 Vdc to max rated  V in in 100 - 200 W models 
from 4.5 Vdc to max rated Vin in over 200 W models 

Power 
same as rated power with auto-regulation defined by 
working V 

Current 
adjustable from “0” to max current through 10 turns 
potentiometer 

Current regulation for constant I 
better than 100 ppm of max current from V min to V max 

Resistance 
adjustable from “R min” to “R max” through 10 turns 
potentiometer 

Load regulation for constant R 
better than 100 ppm of minimum resistance from V min to 
V max  

Stability 
better than 100 ppm of max voltage, over 24 hours at 
25°C ambient temperature, after 20 minutes warm up 

Cooling 
forced ventilation 

Temperature coefficient 
better than 100 ppm/°C 

 

BEDIENUNG AUF DER FRONTPLATTE   FRONT PANEL CONTROLS  

POWER 
Schaltet das Gerät EIN und AUS  

DC�
Erlaubt oder sperrt den Stromeingang  
 
 
 
 

 
POWER 
switches equipment ON and OFF  

DC 
enables or inhibits   current input  
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CHECK 
Druckknopf  für die Regelung des Stromes wenn das 
Gerä�V��in stand-by ist  

A - R 
Wendelpotentiometer für die Regelung des Betriebstomes 
und des Betriebswiderstandes 

Remote 
Schiebeschalter, die die Betriebsart der Last “Lokale 
Programmierung” auf “Fernprogrammierung” umschalten 
mit LED Leuchte 

OVP (Over Voltage Protection) 
Begrenzung der höchten zulässigen Eingangsspannung, 
ihre Betätigung stellt die  Last in stand-by mit sofortigem 
aufleuchten eines Warn LED  

OT 
Alarm für übermässige Temperatur des Leistungsteiles; 
sein Eingriff sperrt das Gerät mit Aufleuchten eines  Warn 
LED. 

CHECK 
push-button to set current with equipment in stand-by 
 

A - R 
10 turns potentiometers to set up working  current and 
resistance  

Remote �
slide-switches changing electronic load setting-up mode 
from “local programming” to “remote programming” with 
LED lighting 

OVP (Over Voltage Protection) 
Maximum admitted  input. Voltage limit. if operating it  
puts   electronic load on stand by with an alarm LED 
lighting up 

OT 
over temperature alarm in power circuits, if operating it 
inhibits puts electronic load with an alarm LED lighting up. 

 

BEDIENUNG AUF DER HINTERPLATTE  BACK-PANEL CONTROLS 

GPAC 
Steckverbindung “General Purpose Analogical Control” für 
die Fernprogrammierung  der Last  durch 0 - 10 Vdc 
Spannung für alle Funktionen, zum Ablesen der zum  
Eingangsstrom  proportionellen  feed-back  (0 - 10 Vdc)  

+/-   Buchsen für den Leistungsanschluss  

 
GPAC 
“General Purpose Analogical Control” connector to be 
used to program electronic load  remoltely  through a    0 - 
10 Vdc analogical voltage for all its functions and to read  
proportional to input current feed-back (0 -10)  

+/-    power input 
 

OPTIONAL ERHÄLTLICH  OPTIONS 

PS / PW 
Schnittstelle für die Programmierung der Last mit 
IEEE488/RS232 oder  IEEE488/RS485 

O / GPOC 
Opkoppler, intern oder estern je nach Modell , der 
Fernbedienung und der  feed-back��

 
PS / PW 
interface to program the electronic load with 
IEEE488/RS232 or IEEE488/RS485 standard     

O / GPOC 
opto-insulated controls, inside or external according to 
model, for remote commands and feed-back,  

 
 

Nennleistung  

Nominal Power 

Betriebsspannung 

Work Voltage  

Max Betriebsstrom  

Max sinked Current  

Modell 

Model  

Gehäuse  

Case 

100 W 1,5 - 50 Vdc 0 - 10 A (10 V) DSO 50 - 10 1/2 Rack 2U 

100 W 1,5 - 100 Vdc 0 - 5 A (20 V) DSO 100 - 5 1/2 Rack 2U  

200 W 1,5 - 50 Vdc 0 - 20 A (10 V) DSO 50 - 20 Rack 2U  

200 W 1,5 - 100 Vdc 0 - 10 A (10 V) DSO 100 - 10 Rack 2U  

500 W 1    -  30 Vdc 0 - 80 A (6 V) DSO 30 - 80 Rack 3U  

500 W 1   -  100 Vdc 0 - 25 A (20 V) DSO 100 - 25 Rack 3U  

800 W 1   -  50 Vdc 0 - 80 A (10 V) DSO 50 - 80 Rack 3U  

800 W 1   -  100 Vdc 0 - 40 A (20 V) DSO 100 - 40 Rack 3U  

1.200 W 1   -  50 Vdc 0 - 120 A (10 V) DSO 50 - 120 Rack 4U  

1.200 W 1   -  100 Vdc 0 - 60 A (20 V) DSO 100 - 60 Rack 4U  

 
 
Diese Modelle können nach Anfrage  mit Leistungen bis  25.000 Watt hergestellt werden  
These models can also be produced  on request with power  up to 25.000 Watt . 
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Elektronische Lasten  Electronic Loads  
 

Schnelle Elektronische Lasten “0” Volt  -  “0” Volt  Fast Electronic Loads ���������������� ����
 

 
 

Die elektronischen Lasten  “DSOT” fassen unser konstruktive Einstellung zu den Mehrzweckgeräten 
zusammen. Diese neue Ausführung hat  erstklassige DATEN wie die Möglichkeit ab “0” Volt im Eingang, eine 
ausserordentliche Reaktionszeit und weitere die nachteshend beschrieben sind , ausserdem haben wir die 
Steuerung aller Parameter  sehr leicht gemacht da die ganze Bedienung auf der Frontplatte des Gerätes 
angebracht und so auch im Fall von Einbau in Schränken oder in Prüfständen völlig zugänglich ist 

Electronic Loads “DSOT” series summarize our  design philosophy for general purpose equipment. In fact, in 
this version you find new features like working  from “0” Volt , outstanding reaction times and other features 
you can see in following general description. We also made setting of  all parameters very easy putting all 
command  on the front panel , allowing total acces also if they are installed in Rack cabinets or on a test bench. 

 

TECHNISCHE DATEN  TECHNICAL DATA  

Versorgung 
115 oder 230 Vac ±10%  50-60 Hz 

Betriebsspannung DC 
von  0 Vdc bis max Nennspannung, mit zuläsiger 
Änderung bis   1V / µs  

Strom 
Regelbar zwischen  “0” und dem höchsten Nennstrom  
 
Stromregelung mit konstantem  I 
Besser als 100 ppm, mit max Strom von V min bis  V max 

Widerstand 
Regelbar zwischen  “R min” und   “R max” Nennwert 

Regelung mit konstantem R  
Besser als 100 ppm mit dem mindesten Widerstandes von 
V min  bis  Vmax 

Leistung  
Regelbar zwichen “0” und max  Nennwert  mit 
Selbstregelung  durch die Betriebsspannung  

Fernsteuerung und feed-back mit  Optokopplern 

Stabilität 
Nach  20 Minuten Warmlaufen  besser als 50 ppm für 24 
Stunden mit  25°C Raumtemperatur  
 
Temperaturkoeffizient   
Besser als   50 ppm/°C 

 Kühlung 
Lüfter 

 Mains input 
115 or 230  Vac ±10%  50-60 Hz 

Working DC Voltage 
from 0 Vdc to max rated Vin, admitted variation up to 
1V/µs 

Current 
adjustable from “0” to max  rated current  

Current regulation for constant I 
better than 100 ppm with max current from V min to V 
max 

Resistance 
adjustable from “R min” to “R max” 

Load regulation for constant R 
better than 100 ppm of minimum resistance from V min to 
V max  

Power 
Adjustable from “0” to max nominal power with auto-
regulation defined by work voltage 

Remote Commands and feed-back opto-isolated  

Stability 
Better than 50 ppm over 24 h at 25°C, after 20 minu tes 
warm up  

Temperature coefficient 
better than 50 ppm/°C 

Cooling 
forced ventilation 
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BEDIENUNG AUF DER FRONTPLATTE   FRONT PANEL CONTROLS  

Power 
Schaltet das Gerät EIN  und AUS  

Stand-by 
Schalter,   der dem Gerät die Durchführung der 
vorgesehenen  Funktionen erlaubt. 

Function 
V - R - A - P Schiebeschalter um den Betrieb des Gerätes 
in den gewählten Funktionen zu erlauben  ( Funktion V und 
P optional erhältlich). 

GPAC - GPIB / RS 
Schiebeschalter um die gewünschte Art der Schnittstelle 
für die Fernprogrammierung zu wählen:  GPAC, 
Analogprogrammierung mit  0 - 10 Vdc und         0 - 10 Vdc  
feedback oder  GPIB (optional erhältlich)  Programmierung 
durch eine  IEEE488 - RS232/485 Schnittstelle. 

Fernbedienungen 
V - R - A - P Schiebeschalter um die Art der 
Programmierung , Lokal oder Fern,  zu wählen.  

Check 
Druckknopf zum Programmieren der Funktionen wenn das 
Gerät in stand-by ist ,  kann auch mit Fernprogrammierung 
verwendet werden.  

GND    
  Erdungsbuchse 

+/- 
Eingangsbuchsen auch in der Hinterplatte vorhanden. 

Bereich Vin (optional erhältlich) 
10 Gang Potentiometer für die Regelung der 
Betriebsspannung im Eingang. 
Digitalanzeige   der  Eingangsspannung. 

Bereich  R 
10 Gang Potentiometer  für die Programmierung des 
gewünschten Widerstandes  
Digitalanzeige  des Betriebswderstandes . 

Bereich A 
10 Gang Potentiometer  für die Programmierung des 
aufgenommenen Stromes.  

Digitalanzeige des Betriebsstromes. 

Bereich P (optional erhältlich ) 
10 Gang Potentiometer   für die Programmierung der 
höchsten zulässigen Eingangssleistung.  

Digitalanzeige der Betriebsleistung . 

APP 
Alarm LED für  umgekehrte Polen der Eingangskabeln mit 
sofortiger   Sperrung  des Gerätes. 

OVP 
Alarm LED für übermässige Betriebsspannung im   
Eingang .  Sein Eigriff sperrt das Gerät. 

OT 
Alarm LED für übermässige Temperatur des 
Leistungsteiles. Sein Eigriff sperrt das Gerät. 

 
Power �
switches equipment ON and OFF the  

Stand-by 
switch  enabling the equipment to perform its functions  

 
Function 
V - R - A - P slide switches enabling the equipment to 
carry out the chosen functions ( functions V and P are 
optional). 

GPAC - GPIB / RS 
slide switches to select the interface used for remote 
programming. GPAC, analogic programming  between 0 -
10 Vdc and feedback 0 - 10 Vdc. GPIB (option), 
programming by  IEEE488 - RS232/485  interface 

Remote controls 
V - R - A - P slide switches to set programming mode of 
functions in  local  or  remote mode. 

Check 
push button to set  functions when the equipment is in 
stand-by, suitable also for   remote programming. 

 GND        
  ground connector 

+/- 
input plugs available also on back panel. 

Section Vin (optional) 
10 turns potentiometer to set  input working  voltage. 
 
Voltage input  digital display . 

Section R 
10 turns potentiometer to set required working  
resistance.  

Working  resistance digital display. 

Section A 
10 turns potentiometer to set  input current.  

Working  current digital display. 

 
Section P (optional) 
10 turns potentiometer to set max input power  

Working  power digital display. 

 
APP 
alarm LED for inverted input poles  with immediate 
inhibition of equipment. 

OVP 
alarm LED for maximum allowed input working  voltage 
exceeded. When operating it  inhibits  the  equipment.. 

OT 
alarm LED for over temperature on the power section, 
When operating it inhibits  the  equipment. 
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BEDIENUNGEN AUF DER HINTERPLATTE  BACK-PANEL CONTROLS 

GPAC 
Steckverbindung “General Purpose Analogical Control” für 
die Fernprogrammierung  der Last durch eine    0 - 10 V 
DC Spannung mit Optokopplern  für alle Funktionen und  
zum Ablesen der zu den Betriebswerten proportionalen 
feed-back (0 - 10 Vdc)  
 
GPIB/RS (optional erhältlich) 
Steckverbindung für Schnittstelle zur Programmierung mit 
IEEE488/RS232  und RS485  Standard  

+/- 
Eingangsbuchsen parallelgeschaltet mit denen auf der 
Frontplatte  

 
GPAC 
General Purpose Analogical Control” connector to 
program remotely the power supply with 0 - 10 Vdc 
analogical opto-isolated  voltage for all functions , to read 
proportional to Voltage and Current feed-back and to 
enable “DC” output by logic level command  (0 - 5V) 

GPIB/RS (option) 
Connectors for IEEE488 and RS232/485 programming 
interfaces  

+/- 
input connectors  in parallel  with those  on  front panel 

 

OPTIONAL ERHÄLTLICH  OPTIONS 

PS 
Schnittstelle zur Programmierung der Last mit 
IEEE488/RS232 Standard 

PW 
Schnittstelle zur Programmierung der Last mit 
IEEE488/RS485  Standard  

V 
Option für den Betrieb mit  “konstanter  Spannung ” 

P 
Option für den Betrieb mit  “konstanter  Leistung “ 

 
PS 
interface to program  electronic load with  
IEEE488/RS232 standard 

PW 
interface to program electronic load with   
IEEE488/RS485 standard 

V 
option to make load  work in “constant voltage” mode 

P 
option to make  load work  in “constant power” mode 
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Leistung 

Power 

Betriebsspannung 

Work Voltage 

Betriebswiderstand 

Work resistance 

Max Strom 

Max Current 

Modell 

Model 

Gehaeuse 
Case 

500 W 0 - 50 Vdc 0,5�  – 100k�  0 - 10 A DSOT 50 - 10 Rack 3U 

800 W 0 - 60 Vdc 0,4�  – 100k�  0 – 13 A DSOT 60 – 13 Rack 3U  

1.200 W 0 - 60 Vdc 0,25�  – 100k�  0 - 20 A DSOT 60 - 20 Rack 4U  

1.600 W 0 - 60 Vdc 0,2�  – 100k�  0 - 25 A DSOT 60 - 25 Rack 4U  

2.400 W 0 - 60 Vdc 0,1�  – 100k�  0 - 40 A DSOT 60 - 40 Rack 6U  

3.200 W 0 - 80 Vdc 0,1�  – 100k�  0 - 40 A  DSOT 80 - 40 Rack 9U  

4.000 W 0 - 40 Vdc 0,05�  – 100k�  0 - 100 A DSOT 40 - 100   Rack 12U  

 
 
Diese Modelle können nach Bedarf  mit Leistungen bis 15.000 Watt  hergestellt werden 
It is possible to produce, on request, models up to 15.000 Watt . 
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Kundenspezifische 
Elektronische Lasten  

 Custom Electronic 
Loads  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Elektronische Last DSOT 140 – 250 
Eingangsspannung 140 Vdc 

Eingangsstrom  250 A 

Electronic load  DSOT  140  - 250 
Input voltage  140 Vdc 

Input current 250 A 

Elektronische Last DSO  15 – 300 
Eingangsspannung 15 Vdc 

Eingangsstrom 300 A 

Electronic load  DSO  15 - 300 
Input voltage  15 Vdc 
Input current 300 A 
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Stromerzeuger  Current generator  
 

Linearregelung          Linear Regulation ������������� ��������� �� ����
 

 
 
 

Mit derseleben Gestaltung unserer netztgeräte der Serien “DA”, mit unverändertem Aussehen der Frontplatte 
und dadurch mit gleicher Bedienung , haben wir in unser Programm  diese Familie von Stromerzeugern  
eingeführt, deren interessante   Merkmale die Anstieg- und Abfallgeschwindigkeit des Ausgangsstromes sind. 
Ausserdem bieten diese Geräte dieselben Rigenschaften eines hochwertigen Netzgerätes 

With same project philosophy of “DA” series Power Supply, without change front side line and programming 
commands, we designed this family of Current Generator. Rise and fall fast time of output current is one of 
most interesting  features of this equipment that provides same features as an excellent power supply. 

 

TECHNISCHE DATEN  TECHNICAL FEATURES  

Versorgung  
115 oder  230 oder 400 V ac  ± 10% 50-60 Hz 

Ausgleich der Versorgung  
Besser als 50 ppm  der Ausgangsspannung mit der 
zulässigen Eingangsschwankung  
 
Ausgangsspannung   
Durch 10 Gang Potentiometer zwischen  “0”  und max 
Nennspannung  regelbar 

Lastregelung mit konstanter  Spannung  
Von Leerlauf auf Volllast  besser als 50 ppm 

Ausgangsstrom  
Durch 10 Gang Potentiometer zwischen  “0”  und max 
Nennstrom  regelbar 

Lastregelung mit konstantem R  
Unter 50 ppm mit max Strom von  “0” bis  V max 

Ripple und noise 
Unter  30 ppm  (rms) der  V max  je  500 W 

Recovery time  
Unter  20 µs  für  ±1%  des eingestellten  Stromes  

Reaktionszeit auf die Fernprogrammierung 
2A / µs  ( 8A / µs   mit   T  Option) 
 
Temperaturkoeffizient   
Unter  50 ppm/°C in  Spannung   Mode  
Unter  50 ppm/°C  in Strom   Mode 

Kühlung 
Lüfter 

 
Mains Input 
115 or 230 or 400 Vac  ± 10% 50-60 Hz 

Line regulation 
better than 50 ppm of outpur V max for the allowed input 
variation 

Output Voltage 
adjustable, by a 10 turns potentiometer from “0” to max 
nominal V 

Load regulation for constant V 
from no load to full load better than 50 ppm 

Output Current 
adjustable, by a 10 turns potentiometer from “0” to max 
rated  I 

Load regulation for constant R 
better than 50 ppm of I max from “0” to V max . 

Ripple and noise 
better than 30 ppm  (rms) of V max per 500W  

Recovery time 
lower than 20µs within  +/- 1% of set  current. 

Reaction to remote programming 
2A / µs (8A / µs  option T) 

Temperature coefficient 
lower than 50 ppm/°C in “voltage mode”; 
lower than 50 ppm/°C in “current mode” 

Cooling 
forced ventilation 
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BEDIENUNG AUF DER FRONTPLATTE   FRONT PANEL CONTROLS  

Power 
Schutzschalter zum Ein- und  Ausschalten des Gerätes  

DC 
Bedienungen um das Gerät in stand-by zu halten und 
esnach Bedarf  ausgeben lassen , mit Leuchte der 
getätigten Bedienung 
P -  Schiebeschalter der den ständigen Ausgang freigibt, 
Funktion durch  LED angezeigt 
 
S – Druckknopf  um zu vermeiden dass die “DC” Ausgabe 
erfogt wenn der Power Druckschalter  eingeschaltet ist 

Check 
Druckknöpfe zun Einstellen von di V - A - OVP, wenn das 
Gerät in stand-by  ist  

OVP (Over Voltage Protection) 
trimmer zur Regelung der Gefahrschwelle für das getestete 
Gerät, sperrt bei seinem Eingriff das Gerät mit Aufleuchten 
eines Warn LED. 

OT 
Alarm für übermässige Temperatur des Leistungsteiles ,  
stellt das Gerät in stand-by mit sofortigem Aufleuchten 
eines Warn LED  

Local/Remote  
V/A - Schiebeschalter um die Art der Programmierung der 
der Spannung und des Stromes zu wählen, entweder  mit 
den Potentiometer vorne (local) oder mit  einer 0 - 10 Vdc 
Fernsteuerung  durch  die GPAC Steckerverbindung oder 
die GPIB/RS   Schnittstelle (optional erhältlich) 
DC - Schiebeschalter um die  Ausgabe des “DC” von vorne 
(local) oder mit einer Fernsteuerung durch die GPAC 
Steckverbindung oder die GPIB Schnittstelle 

GPAC/GPIB 
Schiebeschalter zur Programmierung des Gerätes mit einer 
Analogspannung  (0 – 10 V DC) duch die GPAC 
Steckverbindung hinten oder durch eine  IEEE488 
RS232/485 Schnittstelle (optional erhältlich) 
 

Teil  V  
Potentiometer und digitaler Spannungsmesser der die 
Ausgangsspannung  oder , durch den Check Knopf , die 
vorgegebene  Spannung anzeigt. 
 LED Anzeige für “ Spannung Mode” 

Inhibit 
Alarm LED mit Sperrung des Ausganges, die  eine fehende 
Phase bei den DrehstromModellen anzeigt  oder  für den 
Alarm eines vom Benutzer  gewählten Parameter zur 
Verfügung steht. 

Teil   A 
Potentiometer und digitaler Ampermeter der den 
Ausgangsstrom oder , durch den Check Knopf , den 
vorgegebenen Strom anzeigt . 
LED Anzeige für “ Strom Mode” 

GND     Erdungsbuchse 

+/-  Zusätzliche Buchsen für den Gebrauch als test point 
bis max  5 A 

 
Power  
Breaker switching equipment ON  and OFF  

DC 
Commands allowing  to hold generator  in stand-by and to 
make it supply according to need  while a LED shows  
selected function 
P - slide switch  enabling  DC output in permanent mode 

S - push-button to be used when “DC” output must not be 
done in the same  time when Power switch is on 
 
Check 
V - A - OVP set up push-buttons while the current 
generator is in stand-by 

OVP (Over Voltage Protection) 
trimmer allowing to set up maximum “hazard-limit” for the 
EUT,  when acting  it inhibits generator  with an alarm 
LED lighting up.  

OT 
over temperature alarm putting generator in stand- by with 
an alarm LED lighting up  

Local/Remote 
V/A - slide switches to select voltage and current 
programming mode through the front panel 
potentiometers  (local) or through a remote command 0 - 
10 Vdc by the connector GPAC or GPIB/RS interface 
(option) 

DC - slide switch to program DC output of the equipment 
from the control panel (local) or by  a remote command 
through  the GPAC or the GPIB interface  

GPAC/GPIB 
Slide switches enabling the power supply to be  
programmed by an analogic voltage (0 - 10 Vdc) through  
the GPAC connector located on the back or through a 
IEEE488 - RS232/485 interface (optional) 

Section V  
Potentiometer and digital voltmeter showing output 
voltage or, by means of Check button,  programmed 
voltage  
LED of “voltage mode” 

Inhibit 
Alarm LED with output inhibition  showing absence of  a 
phase in models with 3-phase mains input or available for 
an alarm required for a parameter chosen by the  user. 
 

Section A 
Potentiometer and digital ammeter showing output  
current or, by means of Check button, programmed 
current. 
 LED of “current mode” 

GND Ground connector 

+/- Auxiliary connectors  to be used as test point with up 
to 5 A max 

 

BEDIENUNG AUF DER HINTERPLATTE  BACK-PANEL CONTROLS 

Fernsensoren  
Klemmleiste zum Umschalten des “remote sense”  Kreises 
von den Leistungsbuchsen auf die Fernsensoren , um 
einen Spannungsverlust von max 0,5 V max je  Kabel 
rückzugewinnen 

 
Remote Sense 
Terminal block allowing to switch “remote sense” circuit  
from power output  connectors to remote sense to recover 
up to 0,5 V  max voltage drop per wire. 
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GPAC 
Steckverbindung “General Purpose Analogical Control” für 
die Fernprogrammierung  des Gerätes durch eine    0 - 10 
V DC Spannung mit Optokopplern  für alle Funktionen, 
zum Ablesen der zur Ausgangsspannung und zum 
Augangsstrom proportionalen feed-back (0 - 10 Vdc) und  
um den DC Ausgang durch ein logisches Signal  0 - 5 V 
freizugeben.  

GPIB/RS (optional erhältlich) 
Steckverbindungen für Schnittstelle zur Programmierung 
mit IEEE488/RS232  und RS485  Standard 

+/-  Leistungsausgang 

GPAC 
General Purpose Analogical Control” connector to 
program remotely the power supply with 0 - 10 Vdc 
analogical opto-isolated  voltage for all functions , to read 
proportional to Voltage and Current feed-back and to 
enable “DC” output by logic level command  (0 - 5V)  

GPIB/RS (option) 
Connectors for IEEE488 and RS232/485 programming 
interfaces  

+/-  Power output 

�

OPTIONAL ERHÄLTLICH  OPTIONS 

PS 
Schnittstelle zur Programmierung mit IEEE488/RS232 
Standard 

PW 
Schnittstelle zur Programmierung mit IEEE488/RS485  
Standard  

T 
Reaktion auf die Fernprogrammierung  8 A/µs  
Y 
Drehstromversorgung bei Modellen mit Leistung unter 2400 
W 

 
PS 
interface to program  power supply with   IEEE488/RS232 
standard 

PW 
interface to program power supply with    IEEE488/RS485 
standard 

T 
reaction to remote programming  8 A/µs  
Y 
3-phase mains input, in models with less than 2.400 W 
power 

 

Power  500 W 800 W 1200 W 1600 W 2400 W 3200 W 4000 W 
Mod 

Vout  DA-GB DA-GM DA-GS DA-GP DA-GR DA-GG DA-GT 

0 - 10 Vdc 0 - 50 A * 0 - 80 A * 0 - 120 A * 0 - 160 A *    

0 - 16 Vdc 0 - 31 A 0 - 50 A * 0 - 75 A * 0 - 100 A * 0 - 150 A * 0 - 200 A * 0 - 250 A * 

0 - 22 Vdc 0 - 22 A 0 - 36 A 0 - 54 A * 0 - 72 A 0 - 109 A 0 - 140 A 0 - 180 A 

0 - 32 Vdc 0 - 15 A 0 - 25 A 0 - 37 A 0 - 50 A 0 - 75 A 0 - 100 A 0 - 125 A 

0 - 50 Vdc 0 - 10 A 0 - 16 A 0 - 24 A 0 - 32 A 0 - 48 A 0 - 64 A 0 - 80 A 

0 - 75 Vdc 0 - 6,5 A 0 - 11 A 0 - 16 A 0 - 22 A 0 - 32 A 0 - 42 A 0 - 53 A 

0 - 100 Vdc 0 - 5 A 0 - 8 A 0 - 12 A 0 - 16 A 0 - 24 A 0 - 32 A 0 - 40 A 

0 - 150 Vdc 0 - 3,5 A 0 - 5,5 A 0 - 8 A 0 - 11 A 0 - 16 A 0 - 21 A 0 - 26 A 

Case Rack 3 U Rack 3 U Rack 3 U Rack 4 U Rack 6 U Rack 9 U Rack 12 U 

�
 
N.B. * Diese Modelle haben keine Standardmasse  
N.B. * These models are not in standard dimensions  
 
Diese Modelle können nach Anfrage  mit Leistungen bis 20.000  Watt  hergestell werden. 
These models can also be produced on request with power  up to 20.000 Watt  
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Stromerzeuger  Current generator  
Doppelregelung                      Double Regulation ������������� ��������� �� ����
Doppelregelung                      Double Regulation ��������� ���� ��������� �� ����

 

 
 

Mit derseleben Gestaltung unserer netztgeräte der Serien “ DO ”und “SO”, mit unverändertem Aussehen der 
Frontplatte und dadurch mit gleicher Bedienung , haben wir in unser Programm  diese Familie von 
Stromerzeugern  eingeführt, deren interessante   Merkmale die Anstieg- und Abfallgeschwindigkeit des 
Ausgangsstromes sind. Ausserdem bieten diese Geräte dieselben Eigenschaften eines hochwertigen 
Netzgerätes. 

With same project philosophy of “DO” and “SO” series Power Supply, without change front side line and 
programming commands, we added to our catalog  this family of Current Generators. Rise and fall fast time of 
supplied current is one of most important features of this equipment that offers same performance of a 
standard power supply. 

TECHNISCHE DATEN  TECHNICAL DATA  

Versorgung  
115 oder  230 oder 400 V ac  ± 10% 50-60 Hz 

Ausgleich der Versorgung  
Besser als 50 ppm  der Ausgangsspannung mit der 
zulässigen Eingangsschwankung  

Ausgangsspannung   
Durch 10 Gang Potentiometer zwischen  “0”  und max 
Nennspannung  regelbar 

Lastregelung mit konstanter  Spannung  
Von Leerlauf auf Volllast  besser als 50 ppm  

Ausgangsstrom  
Durch 10 Gang Potentiometer zwischen  “0”  und max 
Nennstrom  regelbar 

Lastregelung mit konstantem R  
Unter 50 ppm mit max Strom von  “0” bis  V max 

Ripple und noise 
Unter  50 ppm  (rms) der  V max  je  500 W 

Recovery  time  
Unter  40µs für   ±1% des   programmierten Stromes  

Reaktionszeit auf die Fernprogrammierung 
2A / µs (8A / µs mit  Option T) 

Temperaturkoeffizient   
Unter  50 ppm/°C in  Spannung   Mode  
Unter  50 ppm/°C  in Strom   Mode 

Kühlung 
Lüfter 
 
 
 
 

 Mains Input 
115 or 230 or 400 Vac  ± 10% 50-60 Hz 

Line regulation 
better than 50 ppm of outpur V max for the allowed input 
variation 

Output Voltage 
adjustable, by a 10 turns  potentiometer from “0” to max 
rated  V 

Load regulation for constant V 
from no load to full load better than 50 ppm 

Output Current 
adjustable, by a 10 turns potentiometer from “0” to max 
rated I 

Load regulation for constant R 
better than 50 ppm of I max from “0” to V max . 

Ripple and noise 
better than 50 ppm  (rms) of V max per 500W  

Recovery time 
lower than 40µs per  +/- 1% of set  current. 

Reaction to remote programming 
2A / µs (8A / µs  opzione T) 

Temperature coefficient 
lower than 50 ppm/°C in “voltage mode”; 
lower than 50 ppm/°C in “current mode” 

Cooling 
forced ventilation 
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BEDIENUNGEN AUF DER FRONTPLATTE   FRONT PANEL CONTROLS  

Wie bei  den   DA-G Modellen 
 

Same control as DA-G 
 
 

BEDIENUNGEN AUF DER HINTERPLATTE   BACK-PANEL CONTROLS 

Wie bei  den  DA-G Modellen 
 

Same control as DA-G 
�
�

OPTIONAL ERHÄLTLICH  OPTIONS 

PS 
Schnittstelle zur Programmierung mit IEEE488/RS232 
Standard 

PW 
Schnittstelle zur Programmierung mit IEEE488/RS485  
Standard  

T 
Reaktion auf die Fernprogrammierung  8 A/µs 
 
Y 
Drehstromversorgung bei Modellen mit Leistung unter 2400 
W 

 
PS 
interface to program power supply with  IEEE488/RS232   
standard   

PW 
interface to program power supply with   IEEE488/RS485 
standard 

T 
reaction to remote programming up to 8 A/µs  

Y 
3-phase mains input, in models with  less than 2.400 W 
power 

 

Power  500 W 800 W 1200 W 1600 W 2400 W 3200 W 4000 W 
Mod 

Vout  
DO-GB 

SO-GB 
DO-GM 

SO-GM 
DO-GS 

SO-GS 
DO-GP 

SO-GP 
DO-GR 

SO-GR 
DO-GG 

SO-GG 
DO-GT 

SO-GT 

0 - 10 Vdc 0 - 50 A * 0 - 80 A * 0 - 120 A * 0 - 160 A *    

0 - 16 Vdc 0 - 31 A 0 - 50 A * 0 - 75 A * 0 - 100 A * 0 - 150 A * 0 - 200 A * 0 - 250 A * 

0 - 22 Vdc 0 - 22 A 0 - 36 A 0 - 54 A * 0 - 72 A 0 - 109 A 0 - 140 A 0 - 180 A 

0 - 32 Vdc 0 - 15 A 0 - 25 A 0 - 37 A 0 - 50 A 0 - 75 A 0 - 100 A 0 - 125 A 

0 - 50 Vdc 0 - 10 A 0 - 16 A 0 - 24 A 0 - 32 A 0 - 48 A 0 - 64 A 0 - 80 A 

0 - 75 Vdc 0 - 6,5 A 0 - 11 A 0 - 16 A 0 - 22 A 0 - 32 A 0 - 42 A 0 - 53 A 

0 - 100 Vdc 0 - 5 A 0 - 8 A 0 - 12 A 0 - 16 A 0 - 24 A 0 - 32 A 0 - 40 A 

0 - 150 Vdc 0 - 3,5 A 0 - 5,5 A 0 - 8 A 0 - 11 A 0 - 16 A 0 - 21 A 0 - 26 A 

Case Rack 3 U Rack 3 U Rack 3 U Rack 4 U Rack 6 U Rack 9 U Rack 12 U 

�
 
N.B. * Diese Modelle haben keine Standardmasse  
N.B. * These models are not in standard dimensions  
 
Diese Modelle können nach  Bedarf  mit Leistungen bis  25.000 / 15.000 Watt  hergestell werden. 
These models can also be produced  on request with power up to  25.000 / 15.000 Watt 
 



� ����������	� � ���
�	��
 �                     	��������	
���
���  
 




 Linearverstärker   L inear Amplifier 
 

 ��� �� �� �� �� �� �������
 

 

����  40 Vpp   @  100 kHz ����
Der Linearverstäker für Industrieverwendungen  “DLA” ist ein vielseitiges Gerät da es Signale zwischen + 10 V 
und  – 10V  mit einer Geschwindigkeit von 8 V/µs verstärken kann. Ist mit einem  Spannungsbegrenzung  und 
einer Strombegrenzung ausgestattet und kann sowohl als Stromvestärker als auch als Spannungsverstärker 
arbeiten. Der Verwendungsbereich ist  weit  und beinhaltet das Verstärken von Störungen, die in getestete 
Geräte eingegeben werden  um deren Immunität gegen manchen Netzverzerrungen zu bewerten. Dazu werden 
nachstehend einige Diagramme gezeigt , die  die Möglichkeiten unseres Verstärkers als Beispiel zeigen. 

The linear amplifier for industrial purposes “DLA”  is a very versatile equipment  since it can amplify signals 
ranging from + 10 V e – 10V   with a velocity  up to 8 V/µs.  Featuring a voltage limiter and a current limiter , it 
can work both as current amplifier and and as voltage amplifier. Application range is wide , including to amplify 
noises to be superimposed on EUT in order to evaluate  their immunity against given mains noises. For this 
purpose we show some diagrams being feasible with our amplifier as application examples.   

 

 

TECHNISCHE DATEN  TECHNICAL DATA  

Versorgung  
Je nach modell :  230  VAC  ± 10% o  400 VAC  3Ph  

Ausgleich der Versorgung  
Besser als 50 ppm  der Ausgangsspannung mit der 
zulässigen Eingangsschwankung  

Lastregelung mit konstanter  Spannung  
Von Leerlauf auf Volllast  besser als 50 ppm 

Ripple und noise 
In Spannungmode gemessen besser als 30 ppm  (rms) der  
V max je  500 W  Leistung,  muss dem ripple und noise des 
Steuerungssignal addiert werden   

Reaktionszeit auf die Fernprogrammierung 
1 V/µs   für Spannung  -  8A / µs  für  Strom  
 
Temperaturkoeffizient   
Unter  50 ppm/°C in “ Spannung“  und in Strom  Mode  

Kühlung 
Lüfter 
 
 
 
 
 
 
 

 
Mains Input 
According to model : 230  VAC  ± 10% or  400 VAC  3Ph  

Line regulation 
better than 50 ppm of output V max for the allowed input 
variation 

Load regulation for constant V 
from no load to full load better than 50 ppm 

Ripple and noise 
better than 30 ppm  (rms) of V max per 500W power in 
voltage mode to be added to ripple and noise of 
command signal.  

Reaction to remote programming 
1 V/µs   for voltage   -  8A / µs  for  current   

Temperature coefficient 
lower than 50 ppm/°C in voltage mode and current mo de 

Cooling 
Fan cooling  
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BEDIENUNG AUF DER FRONTPLATTE   FRONT PANEL CONTROLS  
 

Power 
Schutzschalter zum Ein- und  Ausschalten des Gerätes  

P -  Schiebeschalter der den ständigen Ausgang freigibt. 
 
S – Druckknopf  um zu vermeiden dass die “DC” Ausgabe 
erfogt während der Power Druckschalter  beätigt ist 

OVP (Over Voltage Protection) 
Alarm für Spannung des Verstärkers grösser als Nennwert 
mit sofortigem Ausschalten des Gerätes. 

OL 
Alarm für Überlast  wegen Stromaufnahme grösser als 
Nennwert  

OT 
Alarm für übermässige Temperatur des Leistungsteiles mit  
Sofortigem Ausschalten des Gerätes. 

Power 
Led  der den Zustand des Verstärkers zeigt   

Local/Remote 
Schiebeschalter um den Betriebsmode zu  wählen: 
enteweder  “ Spannung” oder “ Strom ” mit möglicher 
Fernsteuerung  durch den  ON  Schalter  

V  Wendelpotentiometer für die Begrenzung der 
Ausgangsspannung   

A Wendelpotentiometer für die Begrenzung des 
Ausgangsstromes  

I Out  
 BNC  Steckerverbindung für ein feed-back des Ausgangs-
stromes  mit einem Full Scale Verhältniss   ±  10 V   
(optisch isoliert) 

V Out    
BNC  Steckerverbindung für ein feed-back der Ausgangs-
spannung  mit einem Full Scale Verhältniss   ±  10 V   
(optisch isoliert) 

Sig  In   
Eingang des Steuerungssignal  ± 10 V DC (optisch isoliert) 

 

 

 

 
Power 
Breaker switching equipment ON  and OFF  

P - slide switch  enabling  signal  output in permanent 
mode 
S push-button  to be used if output signal  must not be  
supplied during acting of  POWER  switch  

OVP (Over Voltage Protection) 
Alarm for voltage of equipment exceeding rated one, with 
immediate  switch off of the same  

OL 
Overload alarm  in case of current input exceeding rated 
current.  

OT 
alarm for over temperature on power circuit with 
immediate  switch off of the equipment. 

Power 
Led showing status of amplifier  

Local/Remote  
 Slide switches to select  eighter “voltage” or “current “ 
work mode and with the option to switch-on  or switch-off 
remotely with the slider  ON 

V multi-turn potentiometer to be used as output voltage 
limiter  

A multi-turn potentiometer to be used as output current 
limiter  

I Out  
 BNC  connector  to get a  feed-back  of output current  
with a  Full Scale   ±  10 V  rate (optically isolated) 
 

V Out    
BNC  connector  to get a  feed-back  of output votage with 
a  Full Scale   ±  10 V  rate (optically isolated)  

 

Sig  In   
Programming signal input  ± 10 V DC (optically isolated)  

 

BEDIENUNG AUF DER HINTERPLATTE  BACK-PANEL CONTROLS 

ON  - “BNC” Steckerverbindung für ferngesteuertes Ein- 
und Ausschalten  ( mit Logiksignal 0 – 5 V) 

GPIB/RS (optional erhältlich) 
Steckverbindung für Schnittstelle zur Programmierung mit 
IEEE488/RS232  und RS485  Standard  

 
ON  - BNC Connector for remote switch ON and switch 
OFF (with  0 – 5 V  logic  signal) 

GPIB/RS (option) 
Connectors for IEEE488 and RS232/485 programming 
interfaces  
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LINEARE VERSTÄRKER 

BEISPIELE VON VERSUCHSVERZERRUNGEN 

 DAL LINEAR AMPLIFIER 

EXAMPLES OF TEST DISTORTION   
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Wechselstromerzeuger                          AC   Sources  
 

Fester Ausgang                                       Fixed output ��� ���� ���� ���� �  

Regelbare Funktionen                 Adjustable functions  ��� !���� !���� !���� !�  
 

 
 

Lineare AC Erzeuger  ohne Ausgangstrafo  . In zwei Ausführungen lieferbar , eine mit fester Spannung und 
Frequenz , die andere mit allen regelbaren Funktionen und die  möglichkeit Gleichstrom zu erzeugen . Ihr 
Merkmal ist die geringe Verzerrung der Form der Ausgangswelle bis zu den höchsten Frequenzen , mit der 
Möglichkeit im Strom Mode zu arbeiten ohne cut-off  Effect zu erzeugen. Konstruiert um ihren Gebrauch in 
jedem Sinn leicht zu machen , von der ergonomischer Bedienung  bis zur Programmierung aller Funktionen von 
der Frontseite 

AC linear generators without output transformer. Made  in two versions: one with fixed voltage and frequency, 
the other with all functions and the possibility to provide DC current. Featuring low output waveform distortion to 
the higher frequencies, with the possibility to work in "current mode" without the cut-off effect. Developed to 
make use easier in every sense, from ergonomic command to the ability to program all functions from the front 
panel. 

 

TECHNISCHE DATEN  TECHNICAL FEATURES  

Versorgung  
115 o  230 oder 400 Vac  ± 10% 50-60 Hz 

Ausgleich der Versorgung  
Besser als 50 ppm der Ausgangsspannung mit der 
zulässigen Eingangsschwankung , als AC Erzeuger sowie 
als DC  Netzgerät  

Ausgangsspannung  
Bei den DCFR Modellen mit 10 Gang zwischen  max 
Nennspannung  (DC o AC) regelbar  
Bei den DCF  Modellen zwischen ± 5% der Nennspannung 
Regelbar  

Lastregelung mit konstanter  V  
Von null auf vollast  besser al  50 ppm als AC Erzeuger 
sowie als DC  Netzgerät  

Ausgangsstrom  
Durch 10 Gang Potentiometer zwischen  “0”  und max 
Nennstrom  regelbar 

Lastregelung mit konstantem  Strom   
Besser als 100 ppm, mit max Strom von “0” bis V max 
als AC Erzeuger sowie als DC  Netzgerät  

Ausgangsfrequenz  
Bei den DCFR Modellen mit 10 Gang Potentiometer 
zwischen 15Hz und max Nennwert regelbar . 
Fester Nennwert bei DCF Modellen   

Frequenzstabilität 
Besser als  ± 0,5% 

 
Mains Input 
115 or 230 or 400 Vac  ± 10% 50-60 Hz 

Line regulation 
better than 50 ppm of output V max for the allowed input 
variation, both as AC Generator and as DC Power Supply 

Output Voltage 
adjustable for DCFR model from “0” to max rated l V (DC 
or AC) with a 10 turns potentiometer 
adjustable for DCF model between ±5% of rated  output 
voltage 

Load regulation for constant V 
from no load to full load better than 50 ppm both as AC 
Generator and as DC Power Supply 

Output Current 
adjustable with a 10 turns potentiometer from “0” to max 
nominal I 

Load regulation for constant I 
better than 100 ppm of I max from “0” to V max  both as 
AC Generator and as DC Power Supply 

Output Frequency 
adjustable for DCFR models from 15Hz to max rated  
Frequency with a 10 turns potentiometer 
Fixed  nominal value for DCF models 

Frequency stability 
better than ± 0,5% 
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Verzerrung der Frequenz  
In  Spannung Mode gemessen , besser  als di 0,5% 

Ripple und Noise  (DC  Ausgang) 
Unter  100 ppm  (rms) der  V max  je  500 W Ausgang   

Temperaturkoeffizient  
Unter  50 ppm/°C in  Spannung Mode 
Unter 100 ppm/°C in  Strom Mode  

Kühlung 
Lüfter  

 

Frequency distortion 
better than ± 0,5%, measured in “voltage mode” 

Ripple and noise (DC output) 
better than 100 ppm  (rms)of V max each 500W 

Temperature coefficient 
lower than 50 ppm/°C in “voltage mode”; 
lower than 100 ppm/°C in “current mode” 

Cooling 
forced ventilation 

 

BEDIENUNG AUF DER FRONTPLATTE   FRONT PANEL CONTROLS  

Power 
Schutzschalter zum Ein- und  Ausschalten des Gerätes  

ON 
Bedienung um die Ausgabe in kontrollierten Modus zu 
erlauben 
P - Schiebeschalter der den Ausgang freigibt, Funktion 
durch  LED angezeigt 

S – Druckknopf alternativ zum Schalter P um zu  
vermeiden  dass die Stromausgabe gleichzeitig mit der 
Tätigung des Power Schalter erfolgt  

DC/AC 
Druckknopf (in den  DCFR Modellen) um zu wählen ob der 
das Gerät im Ausgang AC oder DC Strom geben soll . 
Stellung durch  LED angezeigt. 

Check 
Druckknöpfe zum Einstellen von di V - A - OVP, wenn das 
Gerät in stand-by  ist  

OVP (Over Voltage Protection) 
Alarm   für Uebespannung im Ausgang  mit  Sperrung des 
Gerätes mit  sofortiger Warnleuchte  

OT 
Alarm für übermässige Temperatur des Leistungsteiles ,  
sperrt das Gerät mit sofortigem Aufleuchten eines Warn 
LED  

OL 
Alarm für Überlast oder permanenter Kurzschluss im 
Ausgang  

Lokal/ Fern  ON – F – V – A  
Schiebeschalter um die Art der Programmierung der im 
Gerät  vorhandenen Funktionen zu wählen, mit Wahl 
zwischen den Potentiometern auf der Frontplatte oder die 
Bedienung durch die GPAC Steckverbindung oder durch 
die Schnittstelle  GPIB/RS (optionale) 

GPAC/GPIB 
Schiebeschalter zur Programmierung der vorhandenen 
Funktionen  duch die GPAC Steckverbindung oder durch 
die Schnittstelle EEE488 - RS232/RS485 (opzion), auf der 
Hinterseite  

Teil  V  
Potentiometer und digitaler Spannungsmesser der die 
Ausgangsfrequenz  oder , durch den Check Knopf , die 
vorgegebene  Spannung anzeigt. 
LED Anzeige für “ Spannung Mode” 

Teil  F 
Potentiometer und digitaler Frequenzmesser der die 
Ausgangsfrequenz  oder , durch den Check Knopf , die 
vorgegebene  Frequenz anzeigt . 

Teil   A 
Potentiometer und digitaler Ampermeter der den 
Ausgangsstrom oder , durch den Check Knopf , den 
vorgegebenen Strom anzeigt  

 Power 
Breaker switching equipment ON  and OFF  

ON 
Commands to enable output in controlled mode 
 

P - slide switch enabling output, function marked by a 
LED 

S push-button alternative to P switch, to be used when 
Voltage  output must not be done in the same  time when 
Power switch is on 

DC/AC 
Button (DCFR models) to choose whether the output must 
be  AC or DC. Position marked by LEDs 
 
Check 
V - A - F set up push-buttons while the power supply is in 
stand-by 

OVP (Over Voltage Protection) 
Output overvoltage allarm inhibiting the  generator with an 
immediate  LED signal  

OT 
over temperature alarm on power section inhibiting the  
generator with an immediate  LED signal  
 

OL 
over load or permanent short circuit alarm on output 
 

Local/Remote ON – F – V – A  
Slide switches to select the type of function programming  
on the generator with the  option  between potentiometers 
on the front panel controls or the GPAC or GPIB/RS 
(optional) connector 
 

GPAC/GPIB 
Slide switches to program all functions through GPAC 
connector or through  IEEE488 - RS232/RS485 interface 
(optional)  on the back panel. 
 

Section V  
Potentiometer and digital voltmeter showing supplied 
output voltage or, by means of Check button,  
programmed voltage  
LED of “voltage mode” 

Section F 
Potentiometer and digital frequency meter showing  
output frequency or, by means of Check button, 
programmed frequency 

Section A 
Potentiometer and digital ammeter showing  supplied  
current or, by means of Check button, programmed 
current 
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LED Anzeige für “ Strom Mode” 

GND   Erdungsbuchse 

AUX OUT 
Zusätzliche Buchsen mit  max  5 A  verwendbar 
Die LEDs “DC” und “AC”  zeigen die Ausgangsart an und 
den Positven Pol des AC Ausganges  

LED of “current mode” 

GND  Ground Connector 

AUX OUT 
Auxliary connector to be used with up to 5 A max 
“DC” and “AC” LEDs show selected output and DC 
positive output pole 

 

BEDIENUNG AUF DER HINTERPLATTE   BACK-PANEL CONTROLS 

GPAC 
Steckverbindung “General Purpose Analogical Control” für 
die Fernprogrammierung  des Gerätes durch eine    0 - 10 
V DC Spannung mit Optokopplern  für alle Funktionen, 
zum Ablesen der zur Ausgangsspannung und zum 
Augangsstrom proportionalen feed-back (0 - 10 Vdc) und  
um den DC Ausgang durch ein logisches Signal  0 - 5 V 
freizugeben ( serienmässig bei den DCFR Modellen) 
 
GPIB/RS (optional erhältlich) 
Steckverbindung für Schnittstelle zur Programmierung mit 
IEEE488/RS232  und RS485  Standard 

OUT 
Leistungsausgang 

 
GPAC 
“General Purpose Analogical Control” connector to 
programm remotely the power supply  with 0 - 10 Vdc 
analogical opto-isolated  voltage for all remote functions, 
to read proportional to Voltage and Current feed-back and 
to and to enable or inhibit output through a  logic 
command 0 - 5V (standard for DCFR models) 

GPIB/RS (option) 
Connectors for  interface for IEEE488/RS232 and RS485 
programming 

OUT 
Power output  

�

OPTIONAL ERHÄLTLICH  OPTIONS 

PS 
Schnittstelle zur Programmierung mit IEEE488/RS232 
Standard 
PW 
Schnittstelle zur Programmierung mit IEEE488/RS485  
Standard  
RC (Ferbedienungen)  
Steckverbindung “General Purpose Analogical Control” per 
um das Gerät fern zu steuern (bei DCF Modellen) 
FR 
Möglichkeit , die Ausgangfrequenz durch 10 Gang 
Potentiometer zwischen 15Hz und max Nennwert zu regeln 
(bei DCF  Modellen) 
Y 
Drehstromversorgung bei Modellen mit Leistung unter 
2.000 VA 

 PS 
interface to program  AC source with    IEEE488/RS232 
standard 
PW 
interface to program  AC source with    IEEE488/RS485 
standard 
RC (Remote Control) 
“General Purpose Analogical Control” connector to 
program generator remotely (only for DCF models) 
FR 
Possibility to adjust the output frequency through a 10 
turns potentiometer between 15Hz and the maximum 
design  value of frequency (for DCF models) 
Y 
3-phase mains input, in models with output power less 
than 2.000 VA 

 

Leistung 
Power  

AC Ausgang 
AC Output  

DC Ausgang 
DC Output  

Frequenz 
Frequency  

AC  Strom 
AC Current  

DC Strom 
DC Current  

Modell 
Model  

500 24-115-230 Vac  50 -60 - 400 Hz 2,5 Aac  DCF 

500 0-135/270 Vac 0-135/270 Vdc DC / 15 – 400 Hz 4 / 2 Aac 2 / 1 Adc DCFR 

1.000 24-115-230 Vac  50 -60 -400 Hz 4 Aac  DCF 

1.000 0-135/270 Vac 0-135/270 Vdc DC / 15 – 400 Hz 8 / 4 Aac 4 / 2 Adc DCFR 

1.500 0-135/270 Vac 0-135/270 Vdc DC / 15 – 400 Hz 10 / 5 Aac 5 / 2.5 Adc DCFR 
2.000 0-135/270 Vac 0-135/270 Vdc DC / 15 – 400 Hz 16 / 8 Aac 8 / 4 Adc DCFR 
3.000 0-135/270 Vac 0-135/270 Vdc DC / 15 – 400 Hz 20 / 10 Aac 10 / 5 Adc DCFR 
5.000 0-135/270 Vac 0-135/270 Vdc DC / 15 – 400 Hz 36 / 18 Aac 18 / 9 Adc DCFR 

 
Modelle auch für Drehstrom Ausgang  + Nulleiter lie ferbar 
Models also available  with 3-Phase + Neutral outpu t 
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Kundenspezifische 
Geräte 

 Custom  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  AC/DC 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   AC SOURCE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Custom power supplies 
Stainless steel case  

Cabinets equipped with power suppliess with diferent power 
for use on oil production platforms including : 

·   DPL 24 -10 (24 Vdc – 10 A) 
·  DEB 110 – 5 (110 Vdc – 5 A) 
·  DEM 110 – 10 (110 VDC – 10 A)  

Kundenspezifiche Netzgeräte  
Gehäuse aus rostfreiem Stahl  

Schränke mit verschidenen Netzgeräten für den Einsatz 
auf Bohrinseln ausgestattet mit   

·  DPL 24 -10 (24 Vdc – 10 A) 
·  DEB 110 – 5 (110 Vdc – 5 A) 
·  DEM 110 – 10 (110 VDC – 10 a)  

 

AC Netzgerät Serie  DCF  
Mod. DCF 26-1157600 
Teil  1:    26 Vac -  1 A 
Teil 2:  115 Vac -  5A 

Ausgangsfrequenz  400 Hz 

AC Supply series DCF  
Mod. DCF 26-1157600 

Section  1:    26 Vac -  1 A 
Section 2:  115 Vac -  5A 

Output frequency    400 Hz 
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 GPOC   
 

 
  

 
  

Mehrzweck 
Optokopplergehäuse  
 
Externes I/O Gehäuse mit 5 
galvanich getrennten Kanälen für 
den Einsatz von optoisolierten 
Fernsignalen. 
 
Sehr einfach einzbauen, kann in 
unseren Geräten sowie in denen 
anderer Hersteller angewendet 
werden wenn sie mit 
Analogsignalen zwischen 0 und  
10V DC programmierbar sind 

 

General Purpose 
Opto-insulated 

Controls 
 
External I/O case with five 
galvanically separated channels, 
suitable for opto-isolated remote 
commands. 
 
Very easy to  install, can be used 
on our products or on other 
devices suitable for 0/10 VDC 
analogical  programming. 

   

   

 
 

TECHNISCHE DATEN  TECHNICAL FEATURES  

Versorgungsspannung  
36 Vac von 5W Netzgeräten  oder durch  GPAC Stecker  in 
den  “DANA”  Geräten  
 
Kanäle  N° 5 
2 Analog: 0/10 V - I/Ofür  V und A Steuerung  
2 Analog: 0/10 V - O/I  zur feed back Messung  
1 TTL Kanal , 0-1 kompatibel 

Analog  Kanäle  
EInfährungsverlust : DC-100 KHz (sinus)  = 0,01% 
Eingeführte  Störung : = 0,25 mV 
Linearität:  = 1% 
Eingang Impedanz: 100 k Ohm 
Ausgangs Impedanz: 1 k Ohm 

Canale TTL 
Eingang Impedanz: 100 Ohm 
Ausgangs Impedanz: 1 k Ohm 
 
Isolierung  
500 Vdc zwischen  Einang – Ausgang –  Masse 
 
Masse  
3 Einheiten  x 65 mm   x  Tiefe  82 mm 

$�
����
GPOC 

 
Mains Input 
36 VAC by 5W Power Supplies or by GPAC connector  on 
“DANA” equipment 

No. 5 Channels 
2 Analogical: 0/10 V - I/O for V & A control 
2 Analogical: 0/10 V - 0/I for V & A Feed-back measure 
1 TTL channel, 0-1 compatible 

Analogical Channels 
Insertion loss:  DC-100 KHz (sinus)  
   = 0,01% 
Input Noise :  = 0,25 mV 
Linearity:  = 1% 
Input impedance:  100 k Ohm 
Output impedance: 1 k Ohm 

TTL Channel 
Input Impedance: 100 Ohm. 
Output Impedance: 1 k Ohm 

Insulation 
500 VDC between  input - output - ground 

Dimension 
3U x 65 mm. x 82 mm. depth 

Model  
GPOC 
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Die Schnittstellenleiterplatten 
IEEE488/RS232 (PS) und 
IEEE488/RS485 (PW) sind für  
die  Fernsteuerung unserer 
Geräte durch einen Computer  
entwickelt worden 
 

Diese Leiterplatten haben  2 
oder  4 voneinander isolierte 
Schnittstellenkanäle  und 
können auch mit Geräten 
anderer Hersteller angewendet 
werden wen diese mit 
Analogsignalen zwischen 0 
und  10Vdc max 
programmierbar sind  

 

Interface cards IEEE488/RS232 
(PS) and IEEE488/RS485 (PW) 
are designed allow remote 
handling of  our equipments 
using a computer. 
 
 
 
 
These interface cards, with 2 or 
4 insulated channels, can also  
be used on devices of other 
makers using remote 
programming with  analogical 
signals from 0 to 10 Vdc max  

   

   

 
 

TECHNISCHE DATEN  TECHNICAL DATA  

Versorgung  
115 o 230 Vac ±10% 50-60 Hz, mit  gesonderten 
Leiteplatte  

Kanäle 
2 o 4 Digital /Analog  : 0/10 Vdc - I/O  
2 o 4 Analog /Digital: 0/10 Vdc - O/I  für feed back Messung  
 
Auflösung  
16 bit  Programmieren  
12 bit   Ablesen  
 
Signale 
Die Leiterplatte hat 4 “Open Collector”  Ausgänge, die 
durch SW getätigt werden können und 8 Digitaleingänge 
um die gewählten Signale zu überwachen. 

Adressen  
30, durch SW fernwehlbar �

Temperatur 
da 0° a + 40° C, Betrieb 
da -25° a +75° C,  Lager  

Isolierung  
500 Vdc zwischen  Einang – Ausgang –  Masse  
 
Masse 
 Leiterplatte 100 x 220 
 

 
Power supply 
115 o 230 Vac ±10% 50-60 Hz, by dedicated card 

 

Channels 
2 or 4 Digital/Analog: 0/10 Vdc - I/O  
2 or 4 Analog/Digital: 0/10 Vdc - O/I to measure feed-back  

Resolution 
16 bit in programming 
12 bit in reading 

Signals 
it is possible to set 4 “Open Collector” output via software 
and to receive 8 digital input 

Addresses 
30, setting via software in remote mode 

Temperature 
Exercise, from 0° to +40° C 
Storage, from -25° to +75° C 

Insulation 
500 VDC between  input - output - ground 

Dimension 
card 100 x 220 
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